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CETTE NOTICE EST A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION :
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES :
GARDEZ CES INSTRUCTIONS.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, et par des personnes 
ayant des capacités sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissances, s’ils/elles sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appa-
reil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des en-
fants sans surveillance. 
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles à la chaleur ou par 
d’autres personnes très vulnerables , incapables de réagir en cas de surchauffe
L’appareil peut être utilisé par des enfants entre 3 et 8 ans sous surveillance d’un 
adulte, la commande étant toujours réglée sur la valeur de température minimale. 
Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet appareil en raison de 
leur incapacité à réagir en cas de surchauffe. 

Cet appareil n’est pas destiné à un usage médical dans les hôpitaux.

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS D’USAGE.
Les précautions à prendre afin d’éviter une surchauffe et les Risques de confusion 
entre chaleur normale et signes de coup de chaleur/fatigue thermique, la reconnais-
sance des signes de fatigue thermique et du début d’un coup de chaleur ( Malaise , 
vertiges ,maux de tête, étourdissements, confusion, nausées, sensation inhabituelle 
de chaleur, sueurs abondantes ou absence de sueur, sensation anormale de chal-
eur). 

Pour éviter la possibilité d’un coup de chaleur, déconnecter le vêtement en cas de 
déplacement dans un environnement ayant un température considérablement plus 
élevée.
Si chaleur anormale: Retirer immédiatement le produit, s’hydrater, se mettre en 
sécurité, alerter, et consulter un professionnel de santé si les symptômes persistent.
MISE EN SERVICE OBLIGATOIRE :
1/ Il est nécessaire de charger complètement les batteries avant la 1ère utilisation.
Utilisez le chargeur USB-C fourni avec les batteries. (inclus avec les gants HEAT CON-
CEPT)
-Branchez le chargeur dans la prise murale et connecter le cable aux batteries ( 
Veuillez vérifier avant l’utilisation, si la tension et le courant de sortie de l’alimenta-
tion électrique sont adaptés au produit.)
- L'écran d'affichage des batteries commencera à faire clignoter des chiffres.
2/ La durée de charge est de 5 Heures quand la batterie est complètement 
déchargée. - Lorsque la batterie est complètement chargée, la charge s’arrête au-
tomatiquement et le chiffre 100 s’affiche.
3/ Débranchez les batteries du chargeur et raccordez à nouveau les batteries au 
connecteur, placez chaque batterie dans les emplacements prévus et fermez cor-
rectement la poche.
Examiner fréquemment l’appareil en vue de détecter des signes d’usure ou de 
détériorations. En cas de mise en évidence de tels signes, si l’appareil a été utilisé de 
façon anormale ou s’il ne fonctionne pas, le retourner au fournisseur avant de le 
remettre en marche. (Débranchez les batteries des gants pour chaque retour.)
Si les vêtements sont susceptibles d’être utilisés pour une longue durée, il convient 
que la commande soit réglée sur la position recommandée pour une utilisation con-
tinue.
INFO BATTERIE : 
Les batteries rechargeables doivent être retirées de l’appareil avant d’être chargées.
1 type de batterie équipe les produits HEAT CONCEPT ULTRA  .
a) 7.7V 9000mAh batterie lithium.

STOCKAGE PRODUITS :
Lorsque l’appareil n’est plus utilisé, le ranger comme indiqué. 
Au moment de ranger l’appareil, le laisser refroidir avant de le plier.

  
     
 

Nous vous remercions D’AVOIR ACHETÉ un PRODUIT ekoï HEAT CONCEPT.
ATTENTION : IL EST IMPERATIF D’UTILISER UNIQUEMENT LE CHARGEUR  FOURNI avec les produits POUR RECHARGER 
VOS BATTERIES.

Ne pas faire de faux plis à l’appareil ni placer d’objets dessus lorsqu’il est rangé.
Pour éviter la possibilité d’un coup de chaleur , déconnecter le vêtement en cas de 
déplacement dans un environnement ayant un température considérablement plus 
élevée.
Évitez de plier le produit en plaçant un autre objet dessus pendant le stockage.

BATTERIE  :
Si l’appareil doit être entreposé sans être utilisé pendant une longue période, retirer 
les batteries et les recharger tous les 3 mois pour conserver leur qualité.
Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

CONSIGNES DE NETTOYAGE ET SECHAGE :
Ces gants ne doivent pas être lavés à la machine à laver.
Remarque : veillez à retirer les batteries avant de nettoyer le produit. Les batteries 
ne devraient jamais être immergées.
Ne pas utiliser d’eau de javel.
Ne pas sécher.
Ne pas repasser et ne pas nettoyer à sec.
Les gants sales doivent être délicatement nettoyés à l’aide d’un chiffon humide ou, 
si nécessaire, d’une brosse à vêtements. Pour les taches persistantes, vous pouvez 
utiliser un savon neutre. Sécher à l’abri de toute source de chaleur et du soleil direct.
Conservez ces instructions importantes pour pouvoir les consulter ultérieurement.

DANGER : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE,
SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS :
Risque de blessure.
Risque d’incendie/Risque de choc électrique.
Reportez-vous au manuel d’instructions pour connaître la taille, le type et le nombre 
de batteries à charger.
Utilisation dans un endroit sec uniquement en intérieur.
Utiliser uniquement des batteries fournies avec le chargeur, les autres types peu-
vent exploser et provoquer des blessures et des dommages.
Chargez uniquement des batteries rechargeables Li-Ion livrées avec ce chargeur.
Veuillez vérifier avant l’utilisation, si la tension et le courant de sortie de l’alimenta-
tion électrique sont adaptés au produit. La prise de courant doit être installée à 
proximité de l’appareil et doit être facilement accessible.
Le couvercle ne doit en aucun cas être ouvert. Si le couvercle est endommagé, l’ali-
mentation ne peut plus être utilisée.
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau.

AVERTISSEMENT : 
Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet appareil à 
la pluie ou à l’humidité.
Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
Toujours retirer le chargeur de la prise avant de le nettoyer.
N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, 
des bouches de chaleur, des poêles ou d’autres appareils (y compris des amplifica-
teurs) qui produisent de la chaleur.
Les chargeurs ou les câbles de chargement endommagés ne peuvent être réparés.
Mettez le chargeur au rebut conformément à la réglementation dans un site de col-
lecte des déchets électroniques.
Le chargeur doit uniquement être utilisé dans ces conditions: Altitude jusqu’à 
6500ft ; 2000m

Température ambiante d’opération : 32°F à 104°F ; 0°C à 40°C
Environnement de stockage : Température : 22°F à 158°F ; -30°C à 70°C. Humidité : 
10-90% RH (sans condensation).
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une sur-
veillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
Pour le raccordement à une alimentation ne se trouvant pas en Europe, utilisez un 
adaptateur de fiche de fixation de la configuration appropriée pour la prise de cou-
rant, si nécessaire ou, si la forme de la fiche ne convient pas à la prise de courant, 
utilisez un adaptateur de fiche de fixation de la configuration appropriée pour la 
prise de courant.

BATTERIE :
-Stockez les batteries dans un endroit frais et sec. Ranger le vêtement dans un en-
droit sec et aéré, et de manière à ce qu’il ne soit pas exposé à des chocs ou au poids 
d’autres objets.
-Ne pas exposer au soleil, ou à une source de chaleur.
-Batterie de rechange disponible en option.
-Garantie de 2 ans (*).

*Chargez les batteries tous les 3 mois minimum, pour conserver la qualité, l’efficac-
ité et assurer leur garantie. (Prévues pour 500 cycles de charge dans des conditions 
normales d’utilisation)

CONSIGNES DE SECURITE :
-Cesser immédiatement l’utilisation si les gants deviennent trop chauds.
-Ne convient pas à un enfant de moins de 8 ans 
-Ne pas charger les articles heat concept avec un autre chargeur que celui fourni.
-Utilisez uniquement le chargeur fourni pour charger l’appareil. Il est conçu pour une 
utilisation en intérieur et ne doit pas être exposé à l’humidité.
-Ne pas introduire d’objets métalliques ou autres dans les connecteurs ou prises, 
car cela risquerait d’endommager les articles heat concept.
-Ne jamais enlever le film de protection des batteries, vous risquez une explosion en 
cas de manipulation inappropriée des batteries polymère.
-Si les câbles de charge ou toute autre partie du produit sont endommagés, cessez 
d’utiliser le produit.
-En cas de pluies importantes, nous vous conseillons de ne pas utiliser le système 
de chauffe.
-Ne pas utiliser avec une personne sans défense, un nourrisson ou une personne 
insensible à la chaleur.
-Veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser ce vêtement si vous avez des 
problèmes de perception des objets chauds ou froids (par exemple, les diabétiques, 
les personnes handicapées, la maladie de Raynaud, etc.).
-Ce vêtement ne convient pas aux enfants ni aux personnes incapables de sentir la 
chaleur sur la peau (par exemple, un trouble métabolique généralement associé au 
diabète). Les personnes portant un stimulateur cardiaque, des implants métalliques 
ou une pompe à insuline doivent consulter leur médecin avant d’utiliser le produit.
-Des niveaux de chaleur excessifs sur des périodes prolongées peuvent entraîner 
des brûlures. Vérifiez régulièrement que vos mains ne présentent pas de rougeurs 
sur la peau.
-Les produits HEAT CONCEPT ne doivent être utilisés qu’avec le chargeur et les bat-
teries fournies.
AVERTISSEMENT : 
Lorsque vous rangez les gants dans une poche de veste ou dans un sac à dos, NE 
PAS PLIER les produits HEAT CONCEPT lorsqu'ils sont en mode chauffage, débran-
chez les batteries lors de chaque rangement.
-Ne dormez pas avec votre vêtement lorsqu’il est encore allumé.
-Ne jamais utiliser si la doublure intérieure est mouillée.
-Vérifiez régulièrement que l’appareil ne présente pas de signes d’usure ou de dom-
mages. Si vous remarquez l’un de ces signes, si l’appareil a été utilisé de manière 
incorrecte ou si l’appareil ne fonctionne pas, contacter EKOI avant de l’utiliser à nou-
veau.

. Ce symbole signifie que cet appareil ne s’utilise qu’en intérieur.

Courant alternatif.
Courant continu.

Ce symbole signifie que cet appareil possède une isolation renforcée 
sans partie métallique accessible. Les prises des équipements de 
classe 2 ne possèdent pas de broche de terre

▪ Mode faible : autonomie moyenne de 18 à 21h (selon modele des batteries / 
produits ).

▪ Mode fort : autonomie moyenne de 6 à 8h (selon modele des batteries / pro-
duits )  conseillé uniquement par grand froid ou en pauses courtes. (selon 
modele des batteries / produits ).

4. RECOMMANDATIONS PRATIQUES.

Toujours démarrer en mode faible pendant 5 minutes pour pre-chauffer rapidement 
vos gants, puis basculer en mode moyen en milieu de sortie.
Vérifier l’état de charge avant chaque utilisation (éviter décharge profonde pour 
réduit la durée de vie des batteries).
Ne pas utiliser en continu sur le mode maximum, sauf conditions extrêmes.

Pour réduire les risques d’incendie ou de brûlures, ne pas ouvrir, ne pas démonter, 
ne pas écraser, Ne pas plier le produit lorsqu'il est en mode chauffage, ne pas 
percer, ne pas jeter dans le feu ou dans l’eau la batterie, ne pas court-circuiter les 
contacts externes des batteries. 
Si vous avez attaché les batteries à votre vêtement, elles doivent toujours être 
reliées à leurs câbles afin d’éviter que l’humidité et la saleté ne pénètrent dans la
prise de connexion.
Les batteries endommagées ne doivent plus être utilisées et être jetées de manière 
appropriée. (Mettez les batteries au rebut conformément à la réglementation dans 
un site de collecte des déchets électroniques.)

Reportez-vous au manuel d’instructions fourni avec le chargeur, et lisez toutes les 
instructions et tous les avertissements avant d’utiliser ce produit. 
Une utilisation incorrecte de ce produit peut entraîner des dommages au produit, 
une chaleur excessive, des fumées toxiques, un incendie ou une explosion.

Ce vêtement Gant et/ou couvre chaussure  ne convient pas aux enfants , ni aux per-
sonnes incapables de sentir la chaleur sur la peau ( par exemple: trouble 
métabolique généralement  associé au diabète ) les personnes pour un stimulateur 
cardiaques ou des implants métalliques.
Les enfants ne peuvent utiliser le produit que sous la surveillance d’un adulte.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’il n’utilisent pas le produit 
comme un jouet.

1)UTILISATION DE VOS PRODUITS HEAT CONCEPT :

Nous vous conseillons d’allumer en mode “LED JAUNE” vos gants/ou couvre chauss-
ures sans les enfiler 5 min avant de prendre la route afin que ces derniers se 
préchauffent et que vos mains/ou pieds soient parfaitement protégés du froid du 
début à la fin de la sortie.
Appuyer et maintener + de 3 secondes pour allumer ou éteindre la chauffe.
Au milieu de votre sortie passez en mode “LED ORANGE”. (La chauffe est un peu plus 
intense qu’en mode “LED JAUNE” et en fin de sortie quand vous sentez que la 
température des gants est moins élevée, passez en mode “LED ROUGE ”pour termin-
er votre entrainement au chaud.
Dès votre retour, remettez vos batteries en charge à l’abri de l’humidité dans un en-
droit sec, uniquement à l’intérieur. 
Voir consigne de stockage Produits

2. RÉGLAGES DE COMMANDE.

• Mode manuel (via bouton sur le produit) :
▪  3  niveaux de chauffe (faible / moyen / fort ).
▪ Pour un usage continu, éviter le mode Fort (forte consommation, batterie 

réduite).
▪ Préférer le niveau moyen --> équilibre entre chaleur et autonomie.

3. DURÉE ET AUTONOMIE.

▪ Mode moyen : autonomie moyenne de 9 à 12h (selon modele des batteries / 
produits ).

DECLARATION REGLEMENTAIRES :
MISE AU REBUT DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DIRECTIVE 
DEEE)
Cet appareil ne doit pas être traité comme un déchet ménager ordinaire. La gestion 
des DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) est applicable dans 
les États membres de l’Union européenne et dans d’autres pays européens ayant 
des politiques nationales individuelles sur la gestion des DEEE. Si vous avez besoin 
de plus d’informations sur les systèmes de collecte, de réutilisation et de recyclage, 
veuillez contacter votre service local ou régional d’administration des déchets.
Mettez toujours votre batterie au rebut conformément aux réglementations inter-
nationales, fédérales, nationales et locales.
Contactez une agence de recyclage dans votre région pour connaître les lieux de 
recyclage. Même les batteries déchargées contiennent de l’énergie. Avant de la 
mettre au rebut, recouvrez les bornes avec du ruban adhésif électrique afin d’éviter 
tout court-circuit de la batterie, qui pourrait provoquer un incendie ou une explo-
sion.

UE – DÉCLARATION DE CONFORMITÉ :
Ce produit est conforme aux réglementations et directives.
Les spécifications techniques de ce produit et le contenu du manuel d’utilisation 
peuvent être modifiés sans préavis. Téléchargez la version la plus à jour sur le site 
internet de EKOI.
Batteries, chargeurs et systèmes électroniques.
Fabriqués en Chine.

Nom du revendeur
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

NE PAS INSERER D’EPINGLES

Lavage à la main.

Votre linge ne doit pas être lavé a sec.

N’utilisez que des produits lessiviels 
sans agent de blanchiment.

Modèle Entrée Tension de 
sortie (Vdc) 

Courant de
 sortie (mA) 

Puissance de 
sortie (Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

AVERTISSEMENT:
EKOI ne sont pas responsables des conséquences, qu’elles soient directes, indi-
rectes ou accidentelles, ou de tout autre type de dommage découlant ou ou résul-
tant de l’utilisation de ses produits.
Vous êtes responsable de vos actions et activités, ainsi que des conséquences qui 
peuvent en résulter.
Informations susceptibles d’être modifiées.

EKOI est une marque déposée de JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANCE
Tél: +33 4 84 45 38 64 ou sur

EKOI.com dans la rubrique AIDE/CONTACT INFO PRODUITS / BATTERIES.

MODELES ET REFERENCES PRODUITS  :

18571/AHG320E Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-Ne convient pas aux enfants âgés de moins de 36 mois.
-Les enfants ne peuvent utiliser le produit que sous la surveillance d’un adulte.
-Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils n’utilisent pas le produit 
comme un jouet.
-L’appareil ne doit pas être utilisé pour réchauffer des animaux.
-Ne portez pas le vêtement pendant le processus de charge.
-Ne modifiez pas le produit et ne le détournez pas de son utilisation prévue.
-La température de séchage ne doit pas dépasser 60°C/140°F ; par conséquent, 
n’utilisez jamais un sèche-linge ou un radiateur pour sécher le vêtement chauffant.

CONSIGNES GARANTIE BATTERIES ET CHARGEUR :
JCR SAS offre une garantie du fabricant de deux (2) ans à compter de la date d’achat 
pour tous les produits EKOI, conformément à la législation européenne. La même ga-
rantie de deux (2) ans s’applique aux produits EKOI qui sont vendus aux
Etats-Unis.
Pendant la période de garantie, nous réparerons ou remplacerons gratuitement le 
produit pour remédier à tout défaut de matériel ou de fabrication. Pour tout service 
de réparation ou de remplacement, veuillez vous adresser en premier lieu à votre 
revendeur EKOI qui est responsable du traitement des demandes de garantie.
Les prises de l’équipement ne comportent pas de broche de mise à la terre. Cette 
garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inappropriée, d’une 
négligence personnelle, d’une usure normale (par exemple, dans le cas des textiles) 
ainsi que les défauts qui ne nuisent que légèrement à la valeur ou à l’utilité du pro 
duit. La preuve d’achat originale est requise pour traiter la garantie.
En outre, notre garantie ne couvre pas les réclamations fondées sur de légères dif-
férences dans le niveau de charge de plusieurs packs de lithium pendant le charge-
ment ou le chauffage, car les packs de lithium et les éléments chauffants sont na-
turellement soumis à des tolérances liées à la production. De telles différences min-
imes n’ont aucun effet notable sur la performance et la durée de chauffe du produit.

Tous les droits à la garantie seront annulés si :
Des interventions par des organismes non autorisés sont effectuées.
Des pièces autres que des pièces de rechange originales sont utilisées.
La garantie accordée par JCR SAS ne restreint ni les droits légaux du client selon la 
législation nationale respectivement applicable.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

Lorsque vous n’utilisez pas les produits chauffants merci de les 
éteindre en appuyant sur le bouton ON/OFF. Débrancher les batteries. 
Ne jamais plier les produits lorsqu’ils fonctionnent au risque de 
provoquer une surchauffe ou une combustion. 
Après utilisation laissez les refroidir.

FR

To avoid the possibility of heatstroke, disconnect the garment if moving into an envi-
ronment with a significantly higher temperature.
If abnormal heat occurs: Remove the product immediately, hydrate, seek safety, 
alert, and consult a healthcare professional if symptoms persist.

MANDATORY START-UP :
1/ It is necessary to fully charge the batteries before first use.
Use the USB-C charger provided with the batteries. (Included with HEAT CONCEPT 
gloves.)
- Plug the charger into the wall outlet and connect the cable to the batteries (Please 
check before use that the output voltage and current of the power supply are suit-
able for the product.)
- The display screen on the batteries will start flashing digitals.
2/ The charging time is 5 hours when the battery is completely discharged. - When 
the battery is fully charged, charging stops automatically. The digitals 100 are solid 
when it's fully charged.
3/ Disconnect the batteries from the charger and reconnect them to the connector. 
Place each battery in the designated slots and close the pouch properly.
Inspect the device frequently for signs of wear or damage. If such signs are detect-
ed, if the appliance has been used abnormally, or if it is not working, return it to the 
supplier before restarting it. (Disconnect the batteries from the gloves after every 
use.)
If the garments are likely to be used for an extended period, the control should be set 
to the position recommended for continuous use.

BATTERY INFORMATION :
Rechargeable batteries must be removed from the device before charging.
HEAT CONCEPT ULTRA  products are equipped with one type of battery.
a) 7.7V 9000mAh lithium battery.

PRODUCT STORAGE :
When the device is no longer in use, store it as directed.
When storing the device, allow it to cool before folding it.

  
     
 

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF BURNS OR ELECTRIC SHOCK,
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:
Risk of injury.
Risk of fire/Risk of electric shock.
Refer to the instruction manual for the size, type, and number of batteries to be 
charged.
Use only in a dry indoor location.
Use only the batteries supplied with the charger; other types may explode and  
cause injury and damage.
Charge only the rechargeable Li-ion batteries supplied with this charger.
Before use, please check that the output voltage and current of the power supply 
are suitable for the product. The power outlet must be installed near the device and 
must be easily accessible.
Under no circumstances should the cover be opened. If the cover is damaged, the 
power supply cannot be used.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not use this device near water..

WARNING :
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this device to rain or mois-
ture.
Clean only with a dry cloth.
Always unplug the charger from the outlet before cleaning.
Do not install the device near heat sources such as radiators, heat registers, stoves, 
or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Damaged chargers or charging cables cannot be repaired.
Dispose of the charger properly at an electronic waste collection site.
The charger should only be used under these conditions: Altitude up to 6500 ft; 
2000 m

Ambient operating temperature: 32°F to 104°F; 0°C to 40°C
Storage environment: Temperature: 22°F to 158°F; -30°C to 70°C. Humidity: 
10-90% RH (non-condensing).
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.
For connection to a power supply outside Europe, use a fixing plug adapter of the 
appropriate configuration for the outlet, if necessary, or, if the shape of the plug 
does not fit the outlet, use a fixing plug adapter of the appropriate configuration for 
the outlet.

BATTERY :
- Store batteries in a cool, dry place. Store the garment in a dry, ventilated area, 
away from impact or the weight of other objects.
- Do not expose to sunlight or heat sources.
- Replacement battery available as an option.
- 2-year warranty (*).

*Charge batteries at least every 3 months to maintain quality, efficiency, and 
ensure their warranty. (Designed for 500 charge cycles under normal use condi-
tions)

SAFETY INSTRUCTIONS :
- Stop using immediately if gloves become too hot.
- Not suitable for children under 8 years of age.
- Do not charge Heat Concept products with any charger other than the one provid-
ed.
- Use only the supplied charger to charge the device. It is designed for indoor use 
and should not be exposed to moisture.
- Do not insert metal or other objects into the connectors or sockets, as this may 
damage Heat Concept products.
- Never remove the protective film from the batteries; there is a risk of explosion if 
polymer batteries are mishandled.
- If the charging cables or any other part of the product are damaged, stop using the 
product.
- In case of heavy rain, we recommend not using the heating system.
- Do not use on a defenseless person, an infant, or anyone insensitive to heat. - 
Please consult your doctor before using this garment if you have problems perceiv-
ing hot or cold objects (e.g., diabetics, people with disabilities, Raynaud's disease, 
etc.).
- This garment is not suitable for children or people unable to sense heat on their 
skin (e.g., a metabolic disorder commonly associated with diabetes). People with 
pacemakers, metal implants, or insulin pumps should consult their doctor before 
using this product.
- Excessive heat levels over prolonged periods can cause burns. Regularly check 
your hands for reddened skin.
- HEAT CONCEPT products should only be used with the charger and batteries provid-
ed.
WARNING : 
When storing the gloves in a jacket pocket or backpack, DO NOT FOLD HEAT CONCEPT 
products when in heating mode, disconnect the batteries each time you store them.
- Do not sleep in your garment while it is still switched on.
- Never use if the inner lining is wet.
- Regularly check the device for signs of wear or damage. If you notice any of these 
signs, if the device has been used incorrectly or if the device is not working, contact 
EKOI before using it again.

REGULATORY DECLARATION :
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE DIRECTIVE)
This device must not be treated as ordinary household waste. WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment) management is applicable in European Union member 
states and other European countries with individual national policies on WEEE man-
agement. If you need more information on collection, reuse, and recycling systems, 
please contact your local or regional waste administration.
Always dispose of your battery in accordance with international, federal, state, and 
local regulations.
Contact a recycling agency in your area for recycling locations. Even discharged 
batteries contain energy. Before disposing of them, cover the terminals with elec-
trical tape to prevent the battery from short-circuiting, which could cause a fire or 
explosion.

EU – DECLARATION OF CONFORMITY :
This product complies with regulations and directives.
The technical specifications of this product and the contents of the user manual are 
subject to change without notice. Download the most up-to-date version from the 
EKOI website.
Batteries, chargers, and electronic systems.
Made in China.

Dealer Name
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

-Not suitable for children under 36 months.
-Children should only use the product under adult supervision.
-Children should be supervised to ensure they do not use the product as a toy.
-The device should not be used to warm pets.
-Do not wear the garment during charging.
-Do not modify the product or divert it from its intended use.
-Do not use tumble dry.

BATTERY AND CHARGER WARRANTY INSTRUCTIONS :
JCR SAS offers a two (2) year manufacturer's warranty from the date of purchase 
for all EKOI products, in accordance with European law. The same two (2) year war-
ranty applies to EKOI products sold in the United States.
During the warranty period, we will repair or replace the product free of charge to 
remedy any defects in materials or workmanship. For any repair or replacement 
service, please contact your EKOI dealer first, who is responsible for processing 
warranty claims.
The equipment plugs do not have a grounding prong. This warranty does not cover 
damage resulting from misuse, personal negligence, normal wear and tear (e.g., 
textiles), or defects that only slightly impair the value or usefulness of the product. 
Original proof of purchase is required to process the warranty. Furthermore, our 
warranty does not cover claims based on slight differences in the charge level of 
multiple lithium packs during charging or heating, as lithium packs and heating ele-
ments are naturally subject to production tolerances. Such minor differences have 
no noticeable effect on the performance and heating time of the product.

All warranty claims will be void if:
Interventions are carried out by unauthorized organizations.
Parts other than original spare parts are used.
The warranty granted by JCR SAS does not restrict the customer's statutory rights 
under the applicable national legislation.

              



USB

TYPE - C

READ THIS INSTRUCTION CAREFULLY BEFORE USE :
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  :
KEEP THESE INSTRUCTIONS.

This appliance can be used by children aged 8 years and older, as well as by persons 
with reduced sensory or mental capabilities, or by persons with a lack of experience 
and knowledge, if they are properly supervised or have been given instructions on 
how to use the appliance safely and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be carried out 
by children without supervision.
This appliance should not be used by persons insensitive to heat or by other vulnera-
ble persons who are unable to react in the event of overheating.
The appliance can be used by children between 3 and 8 years of age under adult su-
pervision, with the control always set to the lowest temperature.
Children under three years of age should not use this appliance due to their inability 
to react in the event of overheating.

This device is not intended for medical use in hospitals.

SAFETY AND PRECAUTIONS FOR USE.
Precautions to take to avoid overheating and the risk of confusing normal heat with 
signs of heatstroke/heat fatigue, recognizing the signs of heat fatigue and the onset 
of heatstroke (malaise, dizziness, headache, lightheadedness, confusion, nausea, 
unusual sensation of heat, profuse sweating or lack thereof, abnormal sensation of 
heat).

To avoid the possibility of heatstroke, disconnect the garment if moving into an envi-
ronment with a significantly higher temperature.
If abnormal heat occurs: Remove the product immediately, hydrate, seek safety, 
alert, and consult a healthcare professional if symptoms persist.

MANDATORY START-UP :
1/ It is necessary to fully charge the batteries before first use.
Use the USB-C charger provided with the batteries. (Included with HEAT CONCEPT 
gloves.)
- Plug the charger into the wall outlet and connect the cable to the batteries (Please 
check before use that the output voltage and current of the power supply are suit-
able for the product.)
- The display screen on the batteries will start flashing digitals.
2/ The charging time is 5 hours when the battery is completely discharged. - When 
the battery is fully charged, charging stops automatically. The digitals 100 are solid 
when it's fully charged.
3/ Disconnect the batteries from the charger and reconnect them to the connector. 
Place each battery in the designated slots and close the pouch properly.
Inspect the device frequently for signs of wear or damage. If such signs are detect-
ed, if the appliance has been used abnormally, or if it is not working, return it to the 
supplier before restarting it. (Disconnect the batteries from the gloves after every 
use.)
If the garments are likely to be used for an extended period, the control should be set 
to the position recommended for continuous use.

BATTERY INFORMATION :
Rechargeable batteries must be removed from the device before charging.
HEAT CONCEPT ULTRA  products are equipped with one type of battery.
a) 7.7V 9000mAh lithium battery.

PRODUCT STORAGE :
When the device is no longer in use, store it as directed.
When storing the device, allow it to cool before folding it.

  
     
 

Thank you for purchasing an ekoï HEAT CONCEPT product.
PLEASE NOTE: IT IS IMPERATIVE TO USE ONLY THE CHARGER PROVIDED WITH THE PRODUCT TO CHARGE YOUR BATTERIES.

Do not crease the device or place objects on it while it is being stored.
To avoid the possibility of heatstroke, unplug the garment if moving to an environ-
ment with a significantly higher temperature.
Avoid creasing the product by placing another object on top of it during storage.

BATTERY :
If the device is to be stored unused for an extended period, remove the batteries 
and recharge them every 3 months to maintain their quality.
The power supply terminals must not be short-circuited.

 

CLEANING AND DRYING INSTRUCTIONS :
These gloves should not be washed in the washing machine.
Note: Be sure to remove the batteries before cleaning the product. The batteries 
should never be submerged.
Do not bleach.
Do not tumble dry.
Do not iron or dry clean.
Dirty gloves should be gently cleaned with a damp cloth or, if necessary, a clothes 
brush. For stubborn stains, you can use a neutral soap. Dry away from heat sources 
and direct sunlight.
Keep these important instructions for future reference.

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF BURNS OR ELECTRIC SHOCK,
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:
Risk of injury.
Risk of fire/Risk of electric shock.
Refer to the instruction manual for the size, type, and number of batteries to be 
charged.
Use only in a dry indoor location.
Use only the batteries supplied with the charger; other types may explode and  
cause injury and damage.
Charge only the rechargeable Li-ion batteries supplied with this charger.
Before use, please check that the output voltage and current of the power supply 
are suitable for the product. The power outlet must be installed near the device and 
must be easily accessible.
Under no circumstances should the cover be opened. If the cover is damaged, the 
power supply cannot be used.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not use this device near water..

WARNING :
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this device to rain or mois-
ture.
Clean only with a dry cloth.
Always unplug the charger from the outlet before cleaning.
Do not install the device near heat sources such as radiators, heat registers, stoves, 
or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Damaged chargers or charging cables cannot be repaired.
Dispose of the charger properly at an electronic waste collection site.
The charger should only be used under these conditions: Altitude up to 6500 ft; 
2000 m

Ambient operating temperature: 32°F to 104°F; 0°C to 40°C
Storage environment: Temperature: 22°F to 158°F; -30°C to 70°C. Humidity: 
10-90% RH (non-condensing).
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.
For connection to a power supply outside Europe, use a fixing plug adapter of the 
appropriate configuration for the outlet, if necessary, or, if the shape of the plug 
does not fit the outlet, use a fixing plug adapter of the appropriate configuration for 
the outlet.

BATTERY :
- Store batteries in a cool, dry place. Store the garment in a dry, ventilated area, 
away from impact or the weight of other objects.
- Do not expose to sunlight or heat sources.
- Replacement battery available as an option.
- 2-year warranty (*).

*Charge batteries at least every 3 months to maintain quality, efficiency, and 
ensure their warranty. (Designed for 500 charge cycles under normal use condi-
tions)

SAFETY INSTRUCTIONS :
- Stop using immediately if gloves become too hot.
- Not suitable for children under 8 years of age.
- Do not charge Heat Concept products with any charger other than the one provid-
ed.
- Use only the supplied charger to charge the device. It is designed for indoor use 
and should not be exposed to moisture.
- Do not insert metal or other objects into the connectors or sockets, as this may 
damage Heat Concept products.
- Never remove the protective film from the batteries; there is a risk of explosion if 
polymer batteries are mishandled.
- If the charging cables or any other part of the product are damaged, stop using the 
product.
- In case of heavy rain, we recommend not using the heating system.
- Do not use on a defenseless person, an infant, or anyone insensitive to heat. - 
Please consult your doctor before using this garment if you have problems perceiv-
ing hot or cold objects (e.g., diabetics, people with disabilities, Raynaud's disease, 
etc.).
- This garment is not suitable for children or people unable to sense heat on their 
skin (e.g., a metabolic disorder commonly associated with diabetes). People with 
pacemakers, metal implants, or insulin pumps should consult their doctor before 
using this product.
- Excessive heat levels over prolonged periods can cause burns. Regularly check 
your hands for reddened skin.
- HEAT CONCEPT products should only be used with the charger and batteries provid-
ed.
WARNING : 
When storing the gloves in a jacket pocket or backpack, DO NOT FOLD HEAT CONCEPT 
products when in heating mode, disconnect the batteries each time you store them.
- Do not sleep in your garment while it is still switched on.
- Never use if the inner lining is wet.
- Regularly check the device for signs of wear or damage. If you notice any of these 
signs, if the device has been used incorrectly or if the device is not working, contact 
EKOI before using it again.

. This symbol means that this device is for indoor use only.

Alternating current.
Direct current.

This symbol means that this appliance has reinforced insulation with 
no accessible metal parts. The plugs of Class 2 equipment do not 
have an earth pin.

▪ Low mode: Average battery life of 18 to 21 hours (depending on battery/prod-
uct model).

▪ High mode: Average battery life of 6 to 8 hours (depending on battery/product 
model). Recommended only in very cold weather or for short breaks. (depend-
ing on battery/product model).

4. PRACTICAL RECOMMENDATIONS.

Always start in low mode for 5 minutes to quickly preheat your gloves, then switch 
to medium mode mid-ride.
Check the charge status before each use (avoid deep discharge, which reduces bat-
tery life).
Do not use continuously in high mode, except in extreme conditions.

To reduce the risk of fire or burns, do not open, disassemble, crush, or bend the 
product when it is in heating mode. Do not puncture, throw the battery into fire or 
water, or short-circuit the external battery contacts.
If you have attached the batteries to your clothing, they must always be connected 
to their cables to prevent moisture and dirt from entering the connection socket.
Damaged batteries must no longer be used and must be disposed of properly. (Dis-
pose of batteries in accordance with regulations at an electronic waste collection 
point.)

Refer to the instruction manual provided with the charger and read all instructions 
and warnings before using this product.
Improper use of this product may result in product damage, excessive heat, toxic 
fumes, fire, or explosion.

This glove  is not suitable for children, people unable to feel heat on the skin (for ex-
ample, metabolic disorders commonly associated with diabetes), or people with 
pacemakers or metal implants.
Children should only use this product under adult supervision.
Children should be supervised to ensure that they do not use this product as a toy.

1) USE OF YOUR HEAT CONCEPT PRODUCTS :

We recommend turning on your gloves in "YELLOW LED" mode without putting them 
on 5 minutes before setting off so that they can preheat and your hands/feet are 
perfectly protected from the cold from the beginning to the end of your ride.
Press and hold for more than 3 seconds to turn the heating on or off.
Halfway through your ride, switch to "ORANGE LED" mode. (The heating is slightly 
more intense than in "YELLOW LED" mode.) At the end of your ride, when you feel the 
temperature of the gloves is lower, switch to "RED LED" mode to finish your workout 
warm.
Upon your return, recharge your batteries in a dry place away from moisture, 
indoors only.
See Product Storage Instructions

2. CONTROL SETTINGS.

▪ Manual mode (via button on the product):
▪ 3 heating levels (low/medium/high).
▪ For continuous use, avoid the High mode (high power consumption, reduced 

battery life).
▪ Prefer the Medium mode --> balance between heat and battery life.

3. DURATION AND AUTONOMY.

▪ Medium mode: average autonomy of 9 to 12 hours (depending on bat-
tery/product model).

REGULATORY DECLARATION :
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE DIRECTIVE)
This device must not be treated as ordinary household waste. WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment) management is applicable in European Union member 
states and other European countries with individual national policies on WEEE man-
agement. If you need more information on collection, reuse, and recycling systems, 
please contact your local or regional waste administration.
Always dispose of your battery in accordance with international, federal, state, and 
local regulations.
Contact a recycling agency in your area for recycling locations. Even discharged 
batteries contain energy. Before disposing of them, cover the terminals with elec-
trical tape to prevent the battery from short-circuiting, which could cause a fire or 
explosion.

EU – DECLARATION OF CONFORMITY :
This product complies with regulations and directives.
The technical specifications of this product and the contents of the user manual are 
subject to change without notice. Download the most up-to-date version from the 
EKOI website.
Batteries, chargers, and electronic systems.
Made in China.

Dealer Name
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

DO NOT INSERT PINS

Hand wash only.

Your laundry should not be dry cleaned.

Use only detergents
without bleach.

Model Entrance Output voltage
 (Vdc) 

Output current 
(mA) 

Output power 
(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

WARNING :
EKOI is not liable for any consequences, whether direct, indirect, or accidental, or 
any other type of damage arising from or resulting from the use of its products.
You are responsible for your actions and activities, as well as any consequences 
that may result.
Information subject to change.

EKOI is a registered trademark of JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANCE
Tel: +33 4 84 45 38 64 or on

EKOI.com in the HELP/CONTACT PRODUCT INFO/BATTERIES section.

MODELS AND PRODUCT REFERENCES :

18571/AHG320E Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-Not suitable for children under 36 months.
-Children should only use the product under adult supervision.
-Children should be supervised to ensure they do not use the product as a toy.
-The device should not be used to warm pets.
-Do not wear the garment during charging.
-Do not modify the product or divert it from its intended use.
-Do not use tumble dry.

BATTERY AND CHARGER WARRANTY INSTRUCTIONS :
JCR SAS offers a two (2) year manufacturer's warranty from the date of purchase 
for all EKOI products, in accordance with European law. The same two (2) year war-
ranty applies to EKOI products sold in the United States.
During the warranty period, we will repair or replace the product free of charge to 
remedy any defects in materials or workmanship. For any repair or replacement 
service, please contact your EKOI dealer first, who is responsible for processing 
warranty claims.
The equipment plugs do not have a grounding prong. This warranty does not cover 
damage resulting from misuse, personal negligence, normal wear and tear (e.g., 
textiles), or defects that only slightly impair the value or usefulness of the product. 
Original proof of purchase is required to process the warranty. Furthermore, our 
warranty does not cover claims based on slight differences in the charge level of 
multiple lithium packs during charging or heating, as lithium packs and heating ele-
ments are naturally subject to production tolerances. Such minor differences have 
no noticeable effect on the performance and heating time of the product.

All warranty claims will be void if:
Interventions are carried out by unauthorized organizations.
Parts other than original spare parts are used.
The warranty granted by JCR SAS does not restrict the customer's statutory rights 
under the applicable national legislation.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

When not in use, please turn off the heating products by pressing the 
ON/OFF button.
Disconnect the batteries.
Never bend the products while they are in operation, as this may cause 
overheating or combustion.
After use, allow them to cool down.

EN



CETTE NOTICE EST A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION :
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES :
GARDEZ CES INSTRUCTIONS.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, et par des personnes 
ayant des capacités sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissances, s’ils/elles sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appa-
reil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des en-
fants sans surveillance. 
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles à la chaleur ou par 
d’autres personnes très vulnerables , incapables de réagir en cas de surchauffe
L’appareil peut être utilisé par des enfants entre 3 et 8 ans sous surveillance d’un 
adulte, la commande étant toujours réglée sur la valeur de température minimale. 
Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet appareil en raison de 
leur incapacité à réagir en cas de surchauffe. 

Cet appareil n’est pas destiné à un usage médical dans les hôpitaux.

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS D’USAGE.
Les précautions à prendre afin d’éviter une surchauffe et les Risques de confusion 
entre chaleur normale et signes de coup de chaleur/fatigue thermique, la reconnais-
sance des signes de fatigue thermique et du début d’un coup de chaleur ( Malaise , 
vertiges ,maux de tête, étourdissements, confusion, nausées, sensation inhabituelle 
de chaleur, sueurs abondantes ou absence de sueur, sensation anormale de chal-
eur). 

Pour éviter la possibilité d’un coup de chaleur, déconnecter le vêtement en cas de 
déplacement dans un environnement ayant un température considérablement plus 
élevée.
Si chaleur anormale: Retirer immédiatement le produit, s’hydrater, se mettre en 
sécurité, alerter, et consulter un professionnel de santé si les symptômes persistent.
MISE EN SERVICE OBLIGATOIRE :
1/ Il est nécessaire de charger complètement les batteries avant la 1ère utilisation.
Utilisez le chargeur USB-C fourni avec les batteries. (inclus avec les gants HEAT CON-
CEPT)
-Branchez le chargeur dans la prise murale et connecter le cable aux batteries ( 
Veuillez vérifier avant l’utilisation, si la tension et le courant de sortie de l’alimenta-
tion électrique sont adaptés au produit.)
- L'écran d'affichage des batteries commencera à faire clignoter des chiffres.
2/ La durée de charge est de 5 Heures quand la batterie est complètement 
déchargée. - Lorsque la batterie est complètement chargée, la charge s’arrête au-
tomatiquement et le chiffre 100 s’affiche.
3/ Débranchez les batteries du chargeur et raccordez à nouveau les batteries au 
connecteur, placez chaque batterie dans les emplacements prévus et fermez cor-
rectement la poche.
Examiner fréquemment l’appareil en vue de détecter des signes d’usure ou de 
détériorations. En cas de mise en évidence de tels signes, si l’appareil a été utilisé de 
façon anormale ou s’il ne fonctionne pas, le retourner au fournisseur avant de le 
remettre en marche. (Débranchez les batteries des gants pour chaque retour.)
Si les vêtements sont susceptibles d’être utilisés pour une longue durée, il convient 
que la commande soit réglée sur la position recommandée pour une utilisation con-
tinue.
INFO BATTERIE : 
Les batteries rechargeables doivent être retirées de l’appareil avant d’être chargées.
1 type de batterie équipe les produits HEAT CONCEPT ULTRA  .
a) 7.7V 9000mAh batterie lithium.

STOCKAGE PRODUITS :
Lorsque l’appareil n’est plus utilisé, le ranger comme indiqué. 
Au moment de ranger l’appareil, le laisser refroidir avant de le plier.

  
     
 

DANGER : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE,
SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS :
Risque de blessure.
Risque d’incendie/Risque de choc électrique.
Reportez-vous au manuel d’instructions pour connaître la taille, le type et le nombre 
de batteries à charger.
Utilisation dans un endroit sec uniquement en intérieur.
Utiliser uniquement des batteries fournies avec le chargeur, les autres types peu-
vent exploser et provoquer des blessures et des dommages.
Chargez uniquement des batteries rechargeables Li-Ion livrées avec ce chargeur.
Veuillez vérifier avant l’utilisation, si la tension et le courant de sortie de l’alimenta-
tion électrique sont adaptés au produit. La prise de courant doit être installée à 
proximité de l’appareil et doit être facilement accessible.
Le couvercle ne doit en aucun cas être ouvert. Si le couvercle est endommagé, l’ali-
mentation ne peut plus être utilisée.
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau.

AVERTISSEMENT : 
Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet appareil à 
la pluie ou à l’humidité.
Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
Toujours retirer le chargeur de la prise avant de le nettoyer.
N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, 
des bouches de chaleur, des poêles ou d’autres appareils (y compris des amplifica-
teurs) qui produisent de la chaleur.
Les chargeurs ou les câbles de chargement endommagés ne peuvent être réparés.
Mettez le chargeur au rebut conformément à la réglementation dans un site de col-
lecte des déchets électroniques.
Le chargeur doit uniquement être utilisé dans ces conditions: Altitude jusqu’à 
6500ft ; 2000m

Température ambiante d’opération : 32°F à 104°F ; 0°C à 40°C
Environnement de stockage : Température : 22°F à 158°F ; -30°C à 70°C. Humidité : 
10-90% RH (sans condensation).
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une sur-
veillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
Pour le raccordement à une alimentation ne se trouvant pas en Europe, utilisez un 
adaptateur de fiche de fixation de la configuration appropriée pour la prise de cou-
rant, si nécessaire ou, si la forme de la fiche ne convient pas à la prise de courant, 
utilisez un adaptateur de fiche de fixation de la configuration appropriée pour la 
prise de courant.

BATTERIE :
-Stockez les batteries dans un endroit frais et sec. Ranger le vêtement dans un en-
droit sec et aéré, et de manière à ce qu’il ne soit pas exposé à des chocs ou au poids 
d’autres objets.
-Ne pas exposer au soleil, ou à une source de chaleur.
-Batterie de rechange disponible en option.
-Garantie de 2 ans (*).

*Chargez les batteries tous les 3 mois minimum, pour conserver la qualité, l’efficac-
ité et assurer leur garantie. (Prévues pour 500 cycles de charge dans des conditions 
normales d’utilisation)

CONSIGNES DE SECURITE :
-Cesser immédiatement l’utilisation si les gants deviennent trop chauds.
-Ne convient pas à un enfant de moins de 8 ans 
-Ne pas charger les articles heat concept avec un autre chargeur que celui fourni.
-Utilisez uniquement le chargeur fourni pour charger l’appareil. Il est conçu pour une 
utilisation en intérieur et ne doit pas être exposé à l’humidité.
-Ne pas introduire d’objets métalliques ou autres dans les connecteurs ou prises, 
car cela risquerait d’endommager les articles heat concept.
-Ne jamais enlever le film de protection des batteries, vous risquez une explosion en 
cas de manipulation inappropriée des batteries polymère.
-Si les câbles de charge ou toute autre partie du produit sont endommagés, cessez 
d’utiliser le produit.
-En cas de pluies importantes, nous vous conseillons de ne pas utiliser le système 
de chauffe.
-Ne pas utiliser avec une personne sans défense, un nourrisson ou une personne 
insensible à la chaleur.
-Veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser ce vêtement si vous avez des 
problèmes de perception des objets chauds ou froids (par exemple, les diabétiques, 
les personnes handicapées, la maladie de Raynaud, etc.).
-Ce vêtement ne convient pas aux enfants ni aux personnes incapables de sentir la 
chaleur sur la peau (par exemple, un trouble métabolique généralement associé au 
diabète). Les personnes portant un stimulateur cardiaque, des implants métalliques 
ou une pompe à insuline doivent consulter leur médecin avant d’utiliser le produit.
-Des niveaux de chaleur excessifs sur des périodes prolongées peuvent entraîner 
des brûlures. Vérifiez régulièrement que vos mains ne présentent pas de rougeurs 
sur la peau.
-Les produits HEAT CONCEPT ne doivent être utilisés qu’avec le chargeur et les bat-
teries fournies.
AVERTISSEMENT : 
Lorsque vous rangez les gants dans une poche de veste ou dans un sac à dos, NE 
PAS PLIER les produits HEAT CONCEPT lorsqu'ils sont en mode chauffage, débran-
chez les batteries lors de chaque rangement.
-Ne dormez pas avec votre vêtement lorsqu’il est encore allumé.
-Ne jamais utiliser si la doublure intérieure est mouillée.
-Vérifiez régulièrement que l’appareil ne présente pas de signes d’usure ou de dom-
mages. Si vous remarquez l’un de ces signes, si l’appareil a été utilisé de manière 
incorrecte ou si l’appareil ne fonctionne pas, contacter EKOI avant de l’utiliser à nou-
veau.

DECLARATION REGLEMENTAIRES :
MISE AU REBUT DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DIRECTIVE 
DEEE)
Cet appareil ne doit pas être traité comme un déchet ménager ordinaire. La gestion 
des DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) est applicable dans 
les États membres de l’Union européenne et dans d’autres pays européens ayant 
des politiques nationales individuelles sur la gestion des DEEE. Si vous avez besoin 
de plus d’informations sur les systèmes de collecte, de réutilisation et de recyclage, 
veuillez contacter votre service local ou régional d’administration des déchets.
Mettez toujours votre batterie au rebut conformément aux réglementations inter-
nationales, fédérales, nationales et locales.
Contactez une agence de recyclage dans votre région pour connaître les lieux de 
recyclage. Même les batteries déchargées contiennent de l’énergie. Avant de la 
mettre au rebut, recouvrez les bornes avec du ruban adhésif électrique afin d’éviter 
tout court-circuit de la batterie, qui pourrait provoquer un incendie ou une explo-
sion.

UE – DÉCLARATION DE CONFORMITÉ :
Ce produit est conforme aux réglementations et directives.
Les spécifications techniques de ce produit et le contenu du manuel d’utilisation 
peuvent être modifiés sans préavis. Téléchargez la version la plus à jour sur le site 
internet de EKOI.
Batteries, chargeurs et systèmes électroniques.
Fabriqués en Chine.

Nom du revendeur
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM
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-Ne convient pas aux enfants âgés de moins de 36 mois.
-Les enfants ne peuvent utiliser le produit que sous la surveillance d’un adulte.
-Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils n’utilisent pas le produit 
comme un jouet.
-L’appareil ne doit pas être utilisé pour réchauffer des animaux.
-Ne portez pas le vêtement pendant le processus de charge.
-Ne modifiez pas le produit et ne le détournez pas de son utilisation prévue.
-La température de séchage ne doit pas dépasser 60°C/140°F ; par conséquent, 
n’utilisez jamais un sèche-linge ou un radiateur pour sécher le vêtement chauffant.

CONSIGNES GARANTIE BATTERIES ET CHARGEUR :
JCR SAS offre une garantie du fabricant de deux (2) ans à compter de la date d’achat 
pour tous les produits EKOI, conformément à la législation européenne. La même ga-
rantie de deux (2) ans s’applique aux produits EKOI qui sont vendus aux
Etats-Unis.
Pendant la période de garantie, nous réparerons ou remplacerons gratuitement le 
produit pour remédier à tout défaut de matériel ou de fabrication. Pour tout service 
de réparation ou de remplacement, veuillez vous adresser en premier lieu à votre 
revendeur EKOI qui est responsable du traitement des demandes de garantie.
Les prises de l’équipement ne comportent pas de broche de mise à la terre. Cette 
garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inappropriée, d’une 
négligence personnelle, d’une usure normale (par exemple, dans le cas des textiles) 
ainsi que les défauts qui ne nuisent que légèrement à la valeur ou à l’utilité du pro 
duit. La preuve d’achat originale est requise pour traiter la garantie.
En outre, notre garantie ne couvre pas les réclamations fondées sur de légères dif-
férences dans le niveau de charge de plusieurs packs de lithium pendant le charge-
ment ou le chauffage, car les packs de lithium et les éléments chauffants sont na-
turellement soumis à des tolérances liées à la production. De telles différences min-
imes n’ont aucun effet notable sur la performance et la durée de chauffe du produit.

Tous les droits à la garantie seront annulés si :
Des interventions par des organismes non autorisés sont effectuées.
Des pièces autres que des pièces de rechange originales sont utilisées.
La garantie accordée par JCR SAS ne restreint ni les droits légaux du client selon la 
législation nationale respectivement applicable.

              

USB

TYPE - C

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DURCH:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, sofern sie angemessen beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Dieses Gerät darf nicht von Personen verwendet werden, die unempfindlich ge-
genüber Hitze sind, oder von anderen schutzbedürftigen Personen, die im Falle einer 
Überhitzung nicht reagieren können.
Das Gerät kann von Kindern im Alter von 3 bis 8 Jahren unter Aufsicht eines 
Erwachsenen verwendet werden, wobei der Regler stets auf die niedrigste Tempera-
tur eingestellt sein muss.
Kinder unter drei Jahren sollten dieses Gerät nicht verwenden, da sie im Falle einer 
Überhitzung nicht reagieren können.

Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Einsatz in Krankenhäusern vorgesehen.

SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN.
Zu treffende Vorsichtsmaßnahmen, um eine Überhitzung sowie eine Verwechslung 
normaler Wärmeentwicklung mit Anzeichen eines Hitzschlags oder einer Hitzeer-
schöpfung zu vermeiden; Erkennen der Anzeichen von Hitzeerschöpfung und begin-
nendem Hitzschlag (Unwohlsein, Schwindel, Kopfschmerzen, Benommenheit, Ver-
wirrtheit, Übelkeit, ungewöhnliches Hitzegefühl, starkes Schwitzen oder Ausbleiben 
des Schwitzens).

Um einen Hitzschlag zu vermeiden, trennen Sie die Verbindung des Kleidungsstücks, 
wenn Sie sich in eine Umgebung mit deutlich höheren Temperaturen begeben.
Sollte eine ungewöhnliche Hitzeentwicklung auftreten: Legen Sie das Produkt sofort 
ab, führen Sie dem Körper Flüssigkeit zu, begeben Sie sich an einen sicheren Ort, 
setzen Sie einen Notruf ab und konsultieren Sie medizinisches Fachpersonal, falls die 
Symptome anhalten.

ERFORDERLICHE INBETRIEBNAHME:
1/ Vor der ersten Verwendung müssen die Akkus vollständig aufgeladen werden.
Verwenden Sie das mit den Akkus gelieferte USB-C-Ladegerät. (Im Lieferumfang der HEAT 
CONCEPT-Handschuhe enthalten.)
- Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose und verbinden Sie das Kabel mit den Akkus 
(Bitte prüfen Sie vor der Verwendung, ob Ausgangsspannung und Stromstärke des Netzteils 
für das Produkt geeignet sind.)
- Die Digitalanzeige auf den Akkus beginnt zu blinken.
2/ Die Ladezeit beträgt 5 Stunden, wenn der Akku vollständig entladen ist. – Der Ladevorgang 
stoppt automatisch, sobald der Akku voll geladen ist. Bei vollständiger Ladung leuchtet die 
Anzeige dauerhaft „100“.
3/ Trennen Sie die Akkus vom Ladegerät und schließen Sie sie wieder an den Anschlusss-
tecker an. Setzen Sie jeden Akku in das dafür vorgesehene Fach ein und schließen Sie das 
Akkufach ordnungsgemäß.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Soll-
ten solche Anzeichen festgestellt werden, das Gerät unsachgemäß verwendet worden sein 
oder nicht funktionieren, geben Sie es an den Lieferanten zurück, bevor Sie es erneut in 
Betrieb nehmen. (Trennen Sie die Akkus nach jedem Gebrauch von den Handschuhen.)
Wenn die Kleidungsstücke voraussichtlich über einen längeren Zeitraum verwendet werden, 
sollte die Steuerung auf die für den Dauerbetrieb empfohlene Stufe eingestellt werden.

INFORMATIONEN ZUM AKKU:
Wiederaufladbare Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Gerät entnommen werden.
HEAT CONCEPT ULTRA-Produkte sind mit einem bestimmten Akkutyp ausgestattet.
a) 7,7 V 9000 mAh Lithium-Akku.

AUFBEWAHRUNG DES GERÄTS:
Wenn das Gerät nicht mehr verwendet wird, bewahren Sie es wie vorgeschrieben auf.
Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenklappen abkühlen.

  
     
 

Vielen Dank für den Kauf eines ekoï HEAT CONCEPT-Produkts.
BITTE BEACHTEN SIE: ZUM AUFLADEN DER AKKUS DARF AUSSCHLIESSLICH DAS IM LIEFERUMFANG ENTHALTENE LADEGERÄT 
VERWENDET WERDEN.

Knicken Sie das Gerät nicht und legen Sie keine Gegenstände darauf, während es 
gelagert wird.
Um einen Hitzeschlag zu vermeiden, trennen Sie das Kleidungsstück von der Strom-
versorgung, wenn Sie sich in eine Umgebung mit deutlich höheren Temperaturen 
begeben.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu knicken, indem Sie während der Lagerung einen 
anderen Gegenstand darauf ablegen.

BATTERIE:
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum unbenutzt gelagert werden soll, 
nehmen Sie die Batterien heraus und laden Sie diese alle 3 Monate auf, um deren 
Qualität zu erhalten.
Die Anschlüsse der Stromversorgung dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Hinweise zur Reinigung und Trocknung:
Diese Handschuhe dürfen nicht in der Waschmaschine gewaschen werden.
Hinweis: Entfernen Sie unbedingt die Batterien, bevor Sie das Produkt reinigen. Die 
Batterien dürfen niemals in Flüssigkeit getaucht werden.
Nicht bleichen.
Nicht im Wäschetrockner trocknen.
Nicht bügeln und nicht chemisch reinigen.
Verschmutzte Handschuhe sollten vorsichtig mit einem feuchten Tuch oder bei 
Bedarf mit einer Kleiderbürste gereinigt werden. Bei hartnäckigen Flecken können 
Sie neutrale Seife verwenden. Trocknen Sie die Handschuhe fern von Wärmequellen 
und direkter Sonneneinstrahlung.
Bewahren Sie diese wichtigen Hinweise für späteres Nachschlagen auf..

GEFAHR: UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN ODER STROMSCHLÄGEN ZU VERRIN-
GERN,
BEFOLGEN SIE SORGFÄLTIG DIESE ANWEISUNGEN:
Verletzungsgefahr.
Brandgefahr / Gefahr eines Stromschlags.
Informationen zu Größe, Typ und Anzahl der zu ladenden Akkus finden Sie in der Bedienung-
sanleitung.
Nur in trockenen Innenräumen verwenden.
Verwenden Sie nur die mit dem Ladegerät gelieferten Akkus; andere Typen können explo-
dieren und Verletzungen sowie Schäden verursachen.
Laden Sie nur die mit diesem Ladegerät gelieferten wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus 
auf.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob Ausgangsspannung und Stromstärke des Netzteils 
für das Produkt geeignet sind. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und 
leicht zugänglich sein.
Das Gehäuse darf unter keinen Umständen geöffnet werden. Bei Beschädigung des Gehäus-
es darf das Netzteil nicht mehr verwendet werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
WARNUNG:
Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Gerät weder 
Regen noch Feuchtigkeit aus.
Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose.
Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, 
Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
Beschädigte Ladegeräte oder Ladekabel können nicht repariert werden.
Entsorgen Sie das Ladegerät ordnungsgemäß bei einer Sammelstelle für Elektroschrott.
Das Ladegerät sollte nur unter folgenden Bedingungen verwendet werden: Höhe bis zu 6500 
Fuß; 2000 m

Umgebungstemperatur im Betrieb: 32 °F bis 104 °F; 0 °C bis 40 °C
Lagerbedingungen: Temperatur: 22 °F bis 158 °F; -30 °C bis 70 °C. Luftfeuchtigkeit: 10–90 % 
relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend).
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
Für den Anschluss an eine Stromversorgung außerhalb Europas verwenden Sie bei Bedarf 
einen für die Steckdose geeigneten Steckeradapter; sollte die Steckerform nicht zur Steck-
dose passen, verwenden Sie ebenfalls einen für die Steckdose geeigneten Steckeradapter.

AKKU:
- Akkus kühl und trocken lagern. Das Kleidungsstück an einem trockenen, 
belüfteten Ort aufbewahren und vor Stößen sowie dem Gewicht anderer Gegen-
stände schützen.
- Nicht direkter Sonneneinstrahlung oder Wärmequellen aussetzen.
- Ersatzakku optional erhältlich.
- 2 Jahre Garantie (*).

Laden Sie die Akkus mindestens alle 3 Monate auf, um Qualität und Leistungs-
fähigkeit zu erhalten sowie den Garantieanspruch zu wahren. (Ausgelegt für 500 
Ladezyklen bei normaler Nutzung)

SICHERHEITSHINWEISE:
- Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn die Handschuhe zu heiß werden.
- Nicht für Kinder unter 8 Jahren geeignet.
- Laden Sie Heat-Concept-Produkte nur mit dem mitgelieferten Ladegerät auf.
- Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät. Es ist für 
den Innenbereich konzipiert und darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
- Führen Sie keine Metall- oder sonstigen Gegenstände in die Anschlüsse oder Buchsen ein, da 
dies die Heat-Concept-Produkte beschädigen kann.
- Entfernen Sie niemals die Schutzfolie von den Akkus; bei unsachgemäßer Handhabung von 
Polymer-Akkus besteht Explosionsgefahr.
- Wenn die Ladekabel oder andere Teile des Produkts beschädigt sind, stellen Sie die Ver-
wendung des Produkts ein.
- Bei starkem Regen empfehlen wir, das Heizsystem nicht zu verwenden.
- Nicht bei hilflosen Personen, Säuglingen oder Personen mit eingeschränkter Wärmeemp-
findlichkeit anwenden. – Bitte konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Kleidungsstücks 
Ihren Arzt, wenn Sie Schwierigkeiten haben, heiße oder kalte Gegenstände wahrzunehmen 
(z. B. bei Diabetes, Behinderungen, Raynaud-Syndrom usw.).
- Dieses Kleidungsstück ist nicht für Kinder oder Personen geeignet, die Wärme auf der Haut 
nicht wahrnehmen können (z. B. aufgrund einer mit Diabetes einhergehenden Stoffwechsel-
störung). Personen mit Herzschrittmachern, Metallimplantaten oder Insulinpumpen sollten 
vor der Verwendung dieses Produkts ihren Arzt konsultieren.
- Übermäßige Hitze über längere Zeiträume kann zu Verbrennungen führen. Überprüfen Sie 
Ihre Hände regelmäßig auf Hautrötungen.
- Heat-Concept-Produkte dürfen nur mit den mitgelieferten Ladegeräten und Akkus verwen-
det werden.
WARNUNG : 
Wenn Sie die Handschuhe in einer Jackentasche oder einem Rucksack verstauen, dürfen Sie 
die Heat-Concept-Produkte im Heizmodus NICHT KNICKEN oder FALTEN; trennen Sie die Akkus 
jedes Mal, wenn Sie die Handschuhe verstauen.
- Schlafen Sie nicht in dem Kleidungsstück, solange es eingeschaltet ist.
- Niemals verwenden, wenn das Innenfutter nass ist.
- Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Soll-
ten Sie solche Anzeichen bemerken, das Gerät unsachgemäß verwendet worden sein oder 
nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an EKOI, bevor Sie es erneut verwenden.

. Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät nur für den Innenbereich bestimmt ist..

Wechselstrom.
Gleichstrom.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät über eine verstärkte Isolierung ver-
fügt und keine zugänglichen Metallteile aufweist. Die Stecker von Geräten 
der Schutzklasse 2 besitzen keinen Schutzkontaktstift.

▪ Modus „Niedrig“: Durchschnittliche Akkulaufzeit von 18 bis 21 Stunden (abhängig 
vom Akku-/Produktmodell).

▪ Modus „Hoch“: Durchschnittliche Akkulaufzeit von 6 bis 8 Stunden (abhängig vom 
Akku-/Produktmodell). Empfohlen nur bei sehr kaltem Wetter oder für kurze 
Pausen (abhängig vom Akku-/Produktmodell). 

4. PRAKTISCHE EMPFEHLUNGEN.

Beginnen Sie stets mit der niedrigsten Heizstufe (Low-Modus), um die Handschuhe 
schnell vorzuwärmen, und schalten Sie während der Fahrt auf die mittlere Stufe 
(Medium-Modus) um.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Ladezustand (vermeiden Sie eine Tiefentla-
dung, da diese die Lebensdauer des Akkus verkürzt).
Verwenden Sie die höchste Heizstufe (High-Modus) nicht im Dauerbetrieb, außer bei 
extremen Bedingungen.

Um Brand- oder Verbrennungsgefahren zu vermeiden, darf das Produkt im Heizbe-
trieb nicht geöffnet, zerlegt, gequetscht oder verbogen werden. Der Akku darf nicht 
durchstochen, ins Feuer oder Wasser geworfen oder an den externen Kontakten 
kurzgeschlossen werden.
Wenn die Akkus an der Kleidung befestigt sind, müssen sie stets mit den Kabeln ver-
bunden bleiben, damit keine Feuchtigkeit oder kein Schmutz in die An-
schlussbuchse gelangen kann.
Beschädigte Akkus dürfen nicht mehr verwendet und müssen ordnungsgemäß ent-
sorgt werden. (Entsorgen Sie Akkus gemäß den geltenden Vorschriften an einer 
Sammelstelle für Elektronikschrott.)

Bitte beachten Sie die mit dem Ladegerät gelieferte Bedienungsanleitung und lesen 
Sie alle Anweisungen und Warnhinweise, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Eine unsachgemäße Verwendung dieses Produkts kann zu Schäden am Produkt, 
starker Hitzeentwicklung, giftigen Dämpfen, Feuer oder Explosionen führen.

Dieser Handschuh ist nicht für Kinder, Personen mit eingeschränkter Wärmeemp-
findlichkeit der Haut (z. B. aufgrund von Stoffwechselstörungen wie bei Diabetes) 
oder Personen mit Herzschrittmachern oder Metallimplantaten geeignet.
Kinder dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht 
als Spielzeug verwenden.

1) VERWENDUNG IHRER HEAT-CONCEPT-PRODUKTE:

Wir empfehlen, die Handschuhe bereits 5 Minuten vor Fahrtantritt im Modus „GELBE 
LED“ einzuschalten (ohne sie dabei zu tragen), damit sie vorwärmen können und 
Ihre Hände/Füße von Anfang bis Ende der Fahrt optimal vor Kälte geschützt sind.
Halten Sie die Taste länger als 3 Sekunden gedrückt, um die Heizung ein- oder 
auszuschalten.
Schalten Sie nach der Hälfte der Fahrtzeit in den Modus „ORANGE LED“ um. (Die Hei-
zleistung ist etwas höher als im Modus „GELBE LED“.) Wenn Sie gegen Ende der Fahrt 
spüren, dass die Temperatur der Handschuhe nachlässt, schalten Sie in den Modus 
„ROTE LED“, um Ihr Training warm zu beenden.
Laden Sie die Akkus nach der Rückkehr an einem trockenen Ort (geschützt vor 
Feuchtigkeit) und ausschließlich in Innenräumen auf.
Siehe Hinweise zur Lagerung des Produkts.

2. EINSTELLUNGEN.

Manueller Modus (über die Taste am Produkt):
3 Heizstufen (niedrig/mittel/hoch).
Vermeiden Sie bei Dauerbetrieb den Modus „Hoch“ (hoher Stromverbrauch, verkürz-
te Akkulaufzeit).
Bevorzugen Sie den Modus „Mittel“ – er bietet ein ausgewogenes Verhältnis 
zwischen Wärme und Akkulaufzeit.

3. DAUER UND LAUFZEIT.

▪ Modus „Mittel“: durchschnittliche Laufzeit von 9 bis 12 Stunden (je nach Ak-
ku-/Produktmodell).

RECHTLICHER HINWEIS:
ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN (WEEE-RICHTLINIE)
Dieses Gerät darf nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Die Regelun-
gen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gelten in den Mit-
gliedsstaaten der Europäischen Union sowie in anderen europäischen Ländern mit 
entsprechenden nationalen Vorschriften. Für weitere Informationen zu Sammel-, 
Wiederverwendungs- und Recyclingsystemen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche 
oder regionale Abfallentsorgungsbehörde.
Entsorgen Sie Batterien stets unter Einhaltung der geltenden internationalen, natio-
nalen, regionalen und lokalen Vorschriften.
Erkundigen Sie sich bei einem Recyclingunternehmen in Ihrer Nähe nach entsprech-
enden Sammelstellen. Auch entladene Batterien enthalten noch Energie. Kleben Sie 
die Batteriepole vor der Entsorgung mit Isolierband ab, um einen Kurzschluss zu ver-
hindern, der einen Brand oder eine Explosion verursachen könnte.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG :
Dieses Produkt entspricht den geltenden Vorschriften und Richtlinien.
Die technischen Daten dieses Produkts sowie der Inhalt der Bedienungsanleitung 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die jeweils aktuelle Version 
steht auf der EKOI-Website zum Download bereit.
Batterien, Ladegeräte und elektronische Systeme.
Hergestellt in China.

Name des Händlers
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

KEINE STIFTE EINFÜHREN

Handwäsche nur.

Ihre Wäsche sollte nicht chemisch gereinigt werden.

Verwenden Sie nur Waschmittel
ohne Bleichmittel.

Modell Eingang Ausgangsspannung
 (Vdc) 

Ausgangsstrom 
(mA) 

Ausgangsleistung(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA
WARNUNG :
EKOI haftet nicht für Folgen – seien sie direkt, indirekt oder zufällig – oder für sons-
tige Schäden, die aus der Verwendung seiner Produkte entstehen oder daraus 
resultieren.
Sie sind für Ihre Handlungen und Aktivitäten sowie für alle daraus möglicherweise 
entstehenden Folgen selbst verantwortlich.
Änderungen vorbehalten.

EKOI ist eine eingetragene Marke von JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANKREICH
Tel.: +33 4 84 45 38 64 oder unter

EKOI.com im Bereich HILFE/KONTAKT PRODUKTINFO/BATTERIEN.

MODELLE UND PRODUKTREFERENZEN :

18571/AHG320E Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batterie Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.
-Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
-Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht 
als Spielzeug verwenden.
-Das Gerät sollte nicht zum Wärmen von Haustieren verwendet werden.
-Tragen Sie das Kleidungsstück nicht während des Ladevorgangs.
- Modifizieren Sie das Produkt nicht und lenken Sie es nicht von seinem vorgeseh-
enen Verwendungszweck ab.
- Nicht im Trockner trocknen.

GARANTIEHINWEISE FÜR AKKU UND LADEGERÄT:
JCR SAS gewährt gemäß europäischem Recht eine Herstellergarantie von zwei (2) 
Jahren ab Kaufdatum auf alle EKOI-Produkte. Dieselbe zweijährige Garantie gilt auch 
für EKOI-Produkte, die in den USA verkauft werden.
Während der Garantiezeit reparieren oder ersetzen wir das Produkt kostenlos, um 
Material- oder Herstellungsfehler zu beheben. Für Reparaturen oder Austauschleis-
tungen wenden Sie sich bitte zunächst an Ihren EKOI-Händler, der für die Abwick-
lung von Garantieansprüchen zuständig ist.
Die Gerätestecker verfügen über keinen Erdungskontakt. Diese Garantie deckt 
keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Eigenverschulden oder nor-
malen Verschleiß (z. B. bei Textilien) entstanden sind, sowie Mängel, die den Wert 
oder die Gebrauchstauglichkeit des Produkts nur unerheblich beeinträchtigen. Zur 
Abwicklung der Garantie ist der Original-Kaufbeleg erforderlich. Des Weiteren um-
fasst unsere Garantie keine Ansprüche aufgrund geringfügiger Unterschiede im 
Ladestand mehrerer Lithium-Akkus während des Lade- oder Heizvorgangs, da Lithi-
um-Akkus und Heizelemente naturbedingt Fertigungstoleranzen unterliegen. 
Solche geringfügigen Unterschiede haben keine spürbaren Auswirkungen auf die 
Leistung und die Heizdauer des Produkts.

Garantieansprüche erlöschen, wenn:
Eingriffe durch nicht autorisierte Stellen vorgenommen werden.
Andere Teile als Original-Ersatzteile verwendet werden.
Die von JCR SAS gewährte Garantie schränkt die gesetzlichen Rechte des Kunden 
gemäß der geltenden nationalen Gesetzgebung nicht ein.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

Bitte schalten Sie die Heizprodukte bei Nichtgebrauch durch Drücken der 
Ein-/Ausschalttaste aus.
Trennen Sie die Batterien ab.
Knicken Sie die Produkte niemals, während sie in Betrieb sind, da dies zu 
Überhitzung oder Entzündung führen kann.
Lassen Sie die Produkte nach Gebrauch abkühlen.

DE



LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DURCH:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, sofern sie angemessen beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Dieses Gerät darf nicht von Personen verwendet werden, die unempfindlich ge-
genüber Hitze sind, oder von anderen schutzbedürftigen Personen, die im Falle einer 
Überhitzung nicht reagieren können.
Das Gerät kann von Kindern im Alter von 3 bis 8 Jahren unter Aufsicht eines 
Erwachsenen verwendet werden, wobei der Regler stets auf die niedrigste Tempera-
tur eingestellt sein muss.
Kinder unter drei Jahren sollten dieses Gerät nicht verwenden, da sie im Falle einer 
Überhitzung nicht reagieren können.

Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Einsatz in Krankenhäusern vorgesehen.

SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN.
Zu treffende Vorsichtsmaßnahmen, um eine Überhitzung sowie eine Verwechslung 
normaler Wärmeentwicklung mit Anzeichen eines Hitzschlags oder einer Hitzeer-
schöpfung zu vermeiden; Erkennen der Anzeichen von Hitzeerschöpfung und begin-
nendem Hitzschlag (Unwohlsein, Schwindel, Kopfschmerzen, Benommenheit, Ver-
wirrtheit, Übelkeit, ungewöhnliches Hitzegefühl, starkes Schwitzen oder Ausbleiben 
des Schwitzens).

Um einen Hitzschlag zu vermeiden, trennen Sie die Verbindung des Kleidungsstücks, 
wenn Sie sich in eine Umgebung mit deutlich höheren Temperaturen begeben.
Sollte eine ungewöhnliche Hitzeentwicklung auftreten: Legen Sie das Produkt sofort 
ab, führen Sie dem Körper Flüssigkeit zu, begeben Sie sich an einen sicheren Ort, 
setzen Sie einen Notruf ab und konsultieren Sie medizinisches Fachpersonal, falls die 
Symptome anhalten.

ERFORDERLICHE INBETRIEBNAHME:
1/ Vor der ersten Verwendung müssen die Akkus vollständig aufgeladen werden.
Verwenden Sie das mit den Akkus gelieferte USB-C-Ladegerät. (Im Lieferumfang der HEAT 
CONCEPT-Handschuhe enthalten.)
- Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose und verbinden Sie das Kabel mit den Akkus 
(Bitte prüfen Sie vor der Verwendung, ob Ausgangsspannung und Stromstärke des Netzteils 
für das Produkt geeignet sind.)
- Die Digitalanzeige auf den Akkus beginnt zu blinken.
2/ Die Ladezeit beträgt 5 Stunden, wenn der Akku vollständig entladen ist. – Der Ladevorgang 
stoppt automatisch, sobald der Akku voll geladen ist. Bei vollständiger Ladung leuchtet die 
Anzeige dauerhaft „100“.
3/ Trennen Sie die Akkus vom Ladegerät und schließen Sie sie wieder an den Anschlusss-
tecker an. Setzen Sie jeden Akku in das dafür vorgesehene Fach ein und schließen Sie das 
Akkufach ordnungsgemäß.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Soll-
ten solche Anzeichen festgestellt werden, das Gerät unsachgemäß verwendet worden sein 
oder nicht funktionieren, geben Sie es an den Lieferanten zurück, bevor Sie es erneut in 
Betrieb nehmen. (Trennen Sie die Akkus nach jedem Gebrauch von den Handschuhen.)
Wenn die Kleidungsstücke voraussichtlich über einen längeren Zeitraum verwendet werden, 
sollte die Steuerung auf die für den Dauerbetrieb empfohlene Stufe eingestellt werden.

INFORMATIONEN ZUM AKKU:
Wiederaufladbare Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Gerät entnommen werden.
HEAT CONCEPT ULTRA-Produkte sind mit einem bestimmten Akkutyp ausgestattet.
a) 7,7 V 9000 mAh Lithium-Akku.

AUFBEWAHRUNG DES GERÄTS:
Wenn das Gerät nicht mehr verwendet wird, bewahren Sie es wie vorgeschrieben auf.
Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenklappen abkühlen.

  
     
 

GEFAHR: UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN ODER STROMSCHLÄGEN ZU VERRIN-
GERN,
BEFOLGEN SIE SORGFÄLTIG DIESE ANWEISUNGEN:
Verletzungsgefahr.
Brandgefahr / Gefahr eines Stromschlags.
Informationen zu Größe, Typ und Anzahl der zu ladenden Akkus finden Sie in der Bedienung-
sanleitung.
Nur in trockenen Innenräumen verwenden.
Verwenden Sie nur die mit dem Ladegerät gelieferten Akkus; andere Typen können explo-
dieren und Verletzungen sowie Schäden verursachen.
Laden Sie nur die mit diesem Ladegerät gelieferten wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus 
auf.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob Ausgangsspannung und Stromstärke des Netzteils 
für das Produkt geeignet sind. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und 
leicht zugänglich sein.
Das Gehäuse darf unter keinen Umständen geöffnet werden. Bei Beschädigung des Gehäus-
es darf das Netzteil nicht mehr verwendet werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
WARNUNG:
Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Gerät weder 
Regen noch Feuchtigkeit aus.
Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose.
Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, 
Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
Beschädigte Ladegeräte oder Ladekabel können nicht repariert werden.
Entsorgen Sie das Ladegerät ordnungsgemäß bei einer Sammelstelle für Elektroschrott.
Das Ladegerät sollte nur unter folgenden Bedingungen verwendet werden: Höhe bis zu 6500 
Fuß; 2000 m

SICHERHEITSHINWEISE:
- Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn die Handschuhe zu heiß werden.
- Nicht für Kinder unter 8 Jahren geeignet.
- Laden Sie Heat-Concept-Produkte nur mit dem mitgelieferten Ladegerät auf.
- Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät. Es ist für 
den Innenbereich konzipiert und darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
- Führen Sie keine Metall- oder sonstigen Gegenstände in die Anschlüsse oder Buchsen ein, da 
dies die Heat-Concept-Produkte beschädigen kann.
- Entfernen Sie niemals die Schutzfolie von den Akkus; bei unsachgemäßer Handhabung von 
Polymer-Akkus besteht Explosionsgefahr.
- Wenn die Ladekabel oder andere Teile des Produkts beschädigt sind, stellen Sie die Ver-
wendung des Produkts ein.
- Bei starkem Regen empfehlen wir, das Heizsystem nicht zu verwenden.
- Nicht bei hilflosen Personen, Säuglingen oder Personen mit eingeschränkter Wärmeemp-
findlichkeit anwenden. – Bitte konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Kleidungsstücks 
Ihren Arzt, wenn Sie Schwierigkeiten haben, heiße oder kalte Gegenstände wahrzunehmen 
(z. B. bei Diabetes, Behinderungen, Raynaud-Syndrom usw.).
- Dieses Kleidungsstück ist nicht für Kinder oder Personen geeignet, die Wärme auf der Haut 
nicht wahrnehmen können (z. B. aufgrund einer mit Diabetes einhergehenden Stoffwechsel-
störung). Personen mit Herzschrittmachern, Metallimplantaten oder Insulinpumpen sollten 
vor der Verwendung dieses Produkts ihren Arzt konsultieren.
- Übermäßige Hitze über längere Zeiträume kann zu Verbrennungen führen. Überprüfen Sie 
Ihre Hände regelmäßig auf Hautrötungen.
- Heat-Concept-Produkte dürfen nur mit den mitgelieferten Ladegeräten und Akkus verwen-
det werden.
WARNUNG : 
Wenn Sie die Handschuhe in einer Jackentasche oder einem Rucksack verstauen, dürfen Sie 
die Heat-Concept-Produkte im Heizmodus NICHT KNICKEN oder FALTEN; trennen Sie die Akkus 
jedes Mal, wenn Sie die Handschuhe verstauen.
- Schlafen Sie nicht in dem Kleidungsstück, solange es eingeschaltet ist.
- Niemals verwenden, wenn das Innenfutter nass ist.
- Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Soll-
ten Sie solche Anzeichen bemerken, das Gerät unsachgemäß verwendet worden sein oder 
nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an EKOI, bevor Sie es erneut verwenden.

RECHTLICHER HINWEIS:
ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN (WEEE-RICHTLINIE)
Dieses Gerät darf nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Die Regelun-
gen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gelten in den Mit-
gliedsstaaten der Europäischen Union sowie in anderen europäischen Ländern mit 
entsprechenden nationalen Vorschriften. Für weitere Informationen zu Sammel-, 
Wiederverwendungs- und Recyclingsystemen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche 
oder regionale Abfallentsorgungsbehörde.
Entsorgen Sie Batterien stets unter Einhaltung der geltenden internationalen, natio-
nalen, regionalen und lokalen Vorschriften.
Erkundigen Sie sich bei einem Recyclingunternehmen in Ihrer Nähe nach entsprech-
enden Sammelstellen. Auch entladene Batterien enthalten noch Energie. Kleben Sie 
die Batteriepole vor der Entsorgung mit Isolierband ab, um einen Kurzschluss zu ver-
hindern, der einen Brand oder eine Explosion verursachen könnte.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG :
Dieses Produkt entspricht den geltenden Vorschriften und Richtlinien.
Die technischen Daten dieses Produkts sowie der Inhalt der Bedienungsanleitung 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die jeweils aktuelle Version 
steht auf der EKOI-Website zum Download bereit.
Batterien, Ladegeräte und elektronische Systeme.
Hergestellt in China.

Name des Händlers
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

-Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.
-Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
-Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht 
als Spielzeug verwenden.
-Das Gerät sollte nicht zum Wärmen von Haustieren verwendet werden.
-Tragen Sie das Kleidungsstück nicht während des Ladevorgangs.
- Modifizieren Sie das Produkt nicht und lenken Sie es nicht von seinem vorgeseh-
enen Verwendungszweck ab.
- Nicht im Trockner trocknen.

GARANTIEHINWEISE FÜR AKKU UND LADEGERÄT:
JCR SAS gewährt gemäß europäischem Recht eine Herstellergarantie von zwei (2) 
Jahren ab Kaufdatum auf alle EKOI-Produkte. Dieselbe zweijährige Garantie gilt auch 
für EKOI-Produkte, die in den USA verkauft werden.
Während der Garantiezeit reparieren oder ersetzen wir das Produkt kostenlos, um 
Material- oder Herstellungsfehler zu beheben. Für Reparaturen oder Austauschleis-
tungen wenden Sie sich bitte zunächst an Ihren EKOI-Händler, der für die Abwick-
lung von Garantieansprüchen zuständig ist.
Die Gerätestecker verfügen über keinen Erdungskontakt. Diese Garantie deckt 
keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Eigenverschulden oder nor-
malen Verschleiß (z. B. bei Textilien) entstanden sind, sowie Mängel, die den Wert 
oder die Gebrauchstauglichkeit des Produkts nur unerheblich beeinträchtigen. Zur 
Abwicklung der Garantie ist der Original-Kaufbeleg erforderlich. Des Weiteren um-
fasst unsere Garantie keine Ansprüche aufgrund geringfügiger Unterschiede im 
Ladestand mehrerer Lithium-Akkus während des Lade- oder Heizvorgangs, da Lithi-
um-Akkus und Heizelemente naturbedingt Fertigungstoleranzen unterliegen. 
Solche geringfügigen Unterschiede haben keine spürbaren Auswirkungen auf die 
Leistung und die Heizdauer des Produkts.

Garantieansprüche erlöschen, wenn:
Eingriffe durch nicht autorisierte Stellen vorgenommen werden.
Andere Teile als Original-Ersatzteile verwendet werden.
Die von JCR SAS gewährte Garantie schränkt die gesetzlichen Rechte des Kunden 
gemäß der geltenden nationalen Gesetzgebung nicht ein.

              

USB

TYPE - C

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOOR GEBRUIK:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, evenals door 
personen met verminderde zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis, mits zij onder adequaat toezicht staan   of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor hitte 
of door andere kwetsbare personen die niet in staat zijn te reageren bij oververhit-
ting.
Het apparaat mag door kinderen tussen 3 en 8 jaar oud worden gebruikt onder 
toezicht van een volwassene, waarbij de bediening altijd op de laagste temperatuur 
is ingesteld.
Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat niet gebruiken, omdat zij niet in 
staat zijn te reageren bij oververhitting.

Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK.
Te nemen voorzorgsmaatregelen om oververhitting te voorkomen en te vermijden 
dat normale warmte wordt verward met tekenen van een hitteberoerte of hitte-uit-
putting; het herkennen van de tekenen van hitte-uitputting en het beginstadium van 
een hitteberoerte (algehele malaise, duizeligheid, hoofdpijn, een licht gevoel in het 
hoofd, verwardheid, misselijkheid, een ongewoon warmtegevoel, overmatig zweten 
of juist het uitblijven daarvan, een abnormaal warmtegevoel).

Om het risico op een hitteberoerte te vermijden, moet u het kledingstuk loskoppelen 
wanneer u zich naar een omgeving met een aanzienlijk hogere temperatuur begeeft.
Bij abnormale hitteontwikkeling: doe het product onmiddellijk uit, zorg voor hydra-
tatie, zoek een veilige plek op, waarschuw anderen en raadpleeg een zorgverlener 
als de symptomen aanhouden.

VERPLICHTE OPSTART :
1/ Het is noodzakelijk om de accu's volledig op te laden voor het eerste gebruik.
Gebruik de bij de accu's geleverde USB-C-lader. (Meegeleverd bij HEAT CON-
CEPT-handschoenen.)
- Steek de lader in het stopcontact en sluit de kabel aan op de accu's (controleer voor 
gebruik of de uitgangsspanning en -stroom van de voeding geschikt zijn voor het 
product).
- De cijfers op het display van de accu's gaan knipperen.
2/ De oplaadtijd bedraagt   5 uur wanneer de accu volledig ontladen is. - Het opladen 
stopt automatisch zodra de accu volledig is opgeladen. De cijfers '100' blijven continu 
branden wanneer de accu volledig is opgeladen.
3/ Koppel de accu's los van de lader en sluit ze weer aan op de connector. Plaats elke 
accu in het daarvoor bestemde vak en sluit het opbergvakje goed af.
Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging. Als 
dergelijke tekenen worden waargenomen, als het product abnormaal is gebruikt of 
als het niet werkt, breng het dan terug naar de leverancier voordat u het opnieuw in 
gebruik neemt. (Koppel de accu's na elk gebruik los van de handschoenen.)
Als de kledingstukken waarschijnlijk gedurende langere tijd worden gebruikt, moet 
de bediening worden ingesteld op de stand die wordt aanbevolen voor continu geb-
ruik.

INFORMATIE OVER DE BATTERIJ :  
Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het apparaat worden verwijderd.
HEAT CONCEPT ULTRA-producten zijn uitgerust met één type batterij.
a) 7,7 V 9000 mAh-lithiumbatterij.

PRODUCTOPSLAG :
Berg het apparaat volgens de aanwijzingen op wanneer het niet meer in gebruik is.
Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt en opvouwt.

  
     
 

Bedankt voor de aanschaf van een Ekoï HEAT CONCEPT-product.
LET OP: HET IS ABSOLUUT NOODZAKELIJK OM UITSLUITEND DE BIJ HET PRODUCT GELEVERDE OPLADER TE GEBRUIKEN OM UW 
ACCU'S OP TE LADEN.

Vouw het apparaat niet dubbel en plaats er geen voorwerpen op tijdens het opber-
gen.
Haal de stekker uit het stopcontact als u zich naar een omgeving met een aanzienlijk 
hogere temperatuur verplaatst, om het risico op een hitteberoerte te voorkomen.
Voorkom dat er kreukels in het product ontstaan   door er tijdens het opbergen 
andere voorwerpen op te leggen.

ACCU :
Als het apparaat gedurende langere tijd ongebruikt wordt opgeborgen, verwijder 
dan de batterijen en laad ze elke 3 maanden op om de kwaliteit ervan te behouden.
De aansluitklemmen van de voeding mogen niet worden kortgesloten.

 REINIGINGS- EN DROOGINSTRUCTIES :
Deze handschoenen mogen niet in de wasmachine worden gewassen.
Let op: Verwijder de batterijen voordat u het product reinigt. De batterijen mogen 
nooit worden ondergedompeld in vloeistof.
Niet bleken.
Niet in de droger drogen.
Niet strijken of chemisch laten reinigen.
Reinig vuile handschoenen voorzichtig met een vochtige doek of, indien nodig, een 
kledingborstel. Voor hardnekkige vlekken kunt u neutrale zeep gebruiken. Laat 
drogen uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht.
Bewaar deze belangrijke instructies voor toekomstig gebruik.

GEVAAR: VOLG DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP OM HET RISICO OP BRANDWONDEN 
OF EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE BEPERKEN:
Risico op letsel.
Risico op brand/elektrische schok.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de afmetingen, het type en het aantal op te 
laden batterijen.
Alleen binnenshuis en op een droge plaats gebruiken.
Gebruik uitsluitend de bij de lader meegeleverde batterijen; andere typen kunnen 
exploderen en letsel of schade veroorzaken.
Laad uitsluitend de oplaadbare Li-ion-batterijen op die bij deze lader zijn meege-
leverd.
Controleer voor gebruik of de uitgangsspanning en -stroom van de voeding geschikt 
zijn voor het product. Het stopcontact moet zich in de nabijheid van het apparaat 
bevinden en goed bereikbaar zijn.
De behuizing mag onder geen beding worden geopend. Als de behuizing beschadigd 
is, mag de voeding niet worden gebruikt.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
WAARSCHUWING:
Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of een elek-
trische schok te beperken.
Reinig het apparaat uitsluitend met een droge doek.
Haal altijd de stekker van de oplader uit het stopcontact voordat u deze reinigt.
Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, verwarm-
ingsroosters, kachels of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte pro-
duceren.
Beschadigde opladers of oplaadkabels kunnen niet worden gerepareerd.
Lever de oplader in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval.
De oplader mag alleen onder de volgende voorwaarden worden gebruikt: hoogte tot 
6500 ft (2000 m).

Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: 32 °F tot 104 °F; 0 °C tot 40 °C
Opslagomgeving: Temperatuur: 22 °F tot 158   °F; -30 °C tot 70 °C. Luchtvochtigheid: 
10-90% RV (niet-condenserend).
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Voor aansluiting op een stroomvoorziening buiten Europa dient u, indien nodig, een 
stekkeradapter te gebruiken die geschikt is voor het betreffende stopcontact; als 
de vorm van de stekker niet in het stopcontact past, gebruikt u eveneens een stek-
keradapter met de juiste configuratie voor het stopcontact.

BATTERY :
-Bewaar de batterijen op een koele, droge plaats. Bewaar het kledingstuk op een 
droge, geventileerde plek, beschermd tegen stoten en het gewicht van andere 
voorwerpen.
- Niet blootstellen aan zonlicht of warmtebronnen.
- Vervangende batterij optioneel verkrijgbaar.
- 2 jaar garantie (*).

*Laad de batterijen minstens elke 3 maanden op om de kwaliteit en efficiëntie te 
behouden en de garantie te waarborgen. (Ontworpen voor 500 oplaadcycli bij nor-
maal gebruik)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES :
- Stop onmiddellijk met het gebruik als de handschoenen te heet worden.
- Niet geschikt voor kinderen jonger dan 8 jaar.
- Laad Heat Concept-producten niet op met een andere oplader dan de meege-
leverde oplader.
- Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplader om het apparaat op te laden. Deze is 
ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag niet worden blootgesteld aan vocht.
- Steek geen metalen of andere voorwerpen in de aansluitingen of contactpunten; 
dit kan de Heat Concept-producten beschadigen.
- Verwijder nooit de beschermfolie van de accu's; er bestaat explosiegevaar bij on-
juist gebruik van polymeeraccu's.
- Stop met het gebruik van het product als de oplaadkabels of andere onderdelen 
beschadigd zijn.
- Wij raden af   het verwarmingssysteem te gebruiken bij zware regenval.
- Niet gebruiken bij hulpbehoevende personen, zuigelingen of personen die ongevo-
elig zijn voor hitte. - Raadpleeg uw arts voordat u dit kledingstuk gebruikt als u 
moeite heeft met het waarnemen van warme of koude voorwerpen (bijv. diabetici, 
mensen met een beperking, de ziekte van Raynaud, enz.).
- Dit kledingstuk is niet geschikt voor kinderen of mensen die geen hitte op hun huid 
kunnen waarnemen (bijv. door een stofwisselingsstoornis die vaak met diabetes 
gepaard gaat). Mensen met een pacemaker, metalen implantaten of insulinepomp 
moeten hun arts raadplegen voordat ze dit product gebruiken.
- Overmatige hitte gedurende langere tijd kan brandwonden veroorzaken. Con-
troleer uw handen regelmatig op roodheid van de huid.
- HEAT CONCEPT-producten mogen alleen worden gebruikt met de meegeleverde 
oplader en accu's.
WAARSCHUWING :
Wanneer u de handschoenen in een jaszak of rugzak opbergt: vouw HEAT CON-
CEPT-producten NIET dubbel terwijl de verwarmingsfunctie is ingeschakeld en 
koppel de accu's los telkens wanneer u ze opbergt.
- Slaap niet in het kledingstuk terwijl dit nog is ingeschakeld.
- Gebruik het product nooit als de binnenvoering nat is.
- Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging. Neem 
contact op met EKOI voordat u het product opnieuw gebruikt als u dergelijke tek-
enen opmerkt, als het product onjuist is gebruikt of als het niet werkt.

. Dit symbool betekent dat dit apparaat uitsluitend voor gebruik binnenshuis is bedoeld.

Wisselstroom.
Gelijkstroom.

Dit symbool geeft aan dat dit apparaat is voorzien van versterkte iso-
latie en geen toegankelijke metalen delen heeft. De stekkers van ap-
paratuur van klasse 2 hebben geen randaardepen.

▪ Lage stand: Gemiddelde batterijduur van 18 tot 21 uur (afhankelijk van de bat-
terij/het productmodel).

▪ Hoge stand: Gemiddelde batterijduur van 6 tot 8 uur (afhankelijk van de batter-
ij/het productmodel). Alleen aanbevolen bij zeer koud weer of voor korte 
pauzes (afhankelijk van de batterij/het productmodel).

4. PRAKTISCHE AANBEVELINGEN.

Begin altijd met de lage stand gedurende 5 minuten om de handschoenen snel voor 
te verwarmen en schakel halverwege de rit over naar de middelste stand.
Controleer voor elk gebruik de laadstatus (voorkom diepe ontlading, aangezien dit 
de levensduur van de accu verkort).
Gebruik de handschoenen niet continu op de hoogste stand, behalve in extreme om-
standigheden.

Om het risico op brand of brandwonden te beperken, mag u het product niet 
openen, demonteren, pletten of buigen terwijl de verwarmingsfunctie is inges-
chakeld. Doorboor de accu niet, gooi deze niet in vuur of water en veroorzaak geen 
kortsluiting in de externe accucontacten.
Als de accu's aan uw kleding zijn bevestigd, moeten ze altijd op de kabels zijn aang-
esloten om te voorkomen dat er vocht of vuil in de aansluiting komt.
Beschadigde accu's mogen niet meer worden gebruikt en moeten op de juiste wijze 
worden afgevoerd. (Lever accu's in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, in 
overeenstemming met de geldende voorschriften.)

Raadpleeg de bij de oplader geleverde handleiding en lees alle instructies en waar-
schuwingen door voordat u dit product gebruikt.
Onjuist gebruik van dit product kan leiden tot schade aan het product, overmatige 
hitte, giftige dampen, brand of een explosie.

Deze handschoen is niet geschikt voor kinderen, personen die geen hitte op de huid 
kunnen waarnemen (bijvoorbeeld door stofwisselingsstoornissen die vaak met dia-
betes gepaard gaan), of personen met een pacemaker of metalen implantaten.
Kinderen mogen dit product alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken.
Er moet toezicht op kinderen worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze dit prod-
uct niet als speelgoed gebruiken.

1) GEBRUIK VAN UW HEAT CONCEPT-PRODUCTEN :

We raden aan om de handschoenen 5 minuten voor vertrek in de "gele led"-stand in 
te schakelen (zonder ze aan te trekken), zodat ze kunnen voorverwarmen en je han-
den/voeten tijdens de hele rit optimaal tegen de kou beschermd zijn.
Houd de knop langer dan 3 seconden ingedrukt om de verwarming in of uit te 
schakelen.
Schakel halverwege de rit over naar de "oranje led"-stand. (De verwarming is iets 
krachtiger dan in de "gele led"-stand.) Schakel aan het einde van de rit, wanneer je 
merkt dat de temperatuur van de handschoenen daalt, over naar de "rode 
led"-stand om je training warm af te sluiten.
Laad de accu's na terugkomst binnenshuis op, op een droge en vochtvrije plek.
Zie de instructies voor het opbergen van het product.

2. BESTURINGSINSTELLINGEN.

▪ Handmatige modus (via de knop op het product):
▪ 3 warmtestanden (laag/gemiddeld/hoog).
▪ Vermijd bij continu gebruik de stand 'hoog' (hoog stroomverbruik, kortere bat-

terijduur).
▪ Geef de voorkeur aan de stand 'gemiddeld' --> een balans tussen warmte en 

batterijduur.

3. DUUR EN AUTONOMIE.
▪ Medium-modus: gemiddelde gebruiksduur van 9 tot 12 uur (afhankelijk van de 

batterij/het productmodel).

REGLEMENTAIRE VERKLARING:
VERWIJDERING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA-RICHTLIJN)
Dit apparaat mag niet bij het gewone huisvuil worden weggegooid. De regelgeving 
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is van toepassing 
in de lidstaten van de Europese Unie en andere Europese landen met eigen nationale 
regels voor de verwerking van dergelijk afval. Neem voor meer informatie over 
inzamelings-, hergebruik- en recyclingsystemen contact op met de lokale of regio-
nale afvalverwerkingsinstantie.
Voer batterijen altijd af in overeenstemming met de geldende internationale, natio-
nale, regionale en lokale voorschriften.
Neem contact op met een recyclingbedrijf in uw regio voor informatie over recyclin-
glocaties. Ook lege batterijen bevatten nog energie. Plak de polen af   met isolat-
ietape voordat u de batterijen weggooit; hiermee voorkomt u kortsluiting, wat 
brand of een explosie zou kunnen veroorzaken.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING :
Dit product voldoet aan de regelgeving en richtlijnen.
De technische specificaties van dit product en de inhoud van de gebruikershandle-
iding kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Download de 
meest actuele versie van de EKOI-website.
Batterijen, opladers en elektronische systemen.
Gemaakt in China.

Dealernaam
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

STEEK ER GEEN PINNEN IN

Alleen met de hand wassen.

Uw wasgoed mag niet chemisch worden gereinigd.

Gebruik uitsluitend wasmiddelen zonder bleekmiddel.

Model Ingang Uitgangsspanning 
(Vdc) 

Uitgangsstroom(mA) Uitgangsvermogen
(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

WAARSCHUWING :
EKOI is niet aansprakelijk voor enige gevolgen – direct, indirect of incidenteel – of 
enige andere vorm van schade die voortvloeit uit of verband houdt met het gebruik 
van haar producten.
U bent zelf verantwoordelijk voor uw handelingen en activiteiten, evenals voor de 
mogelijke gevolgen daarvan.
Informatie onder voorbehoud van wijzigingen.

EKOI is een geregistreerd handelsmerk van JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANKRIJK
Tel.: +33 4 84 45 38 64 of via

EKOI.com, in de rubriek HULP/CONTACT PRODUCTINFO/BATTERIJEN.

MODELLEN EN PRODUCTREFERENTIES :

18571/AHG320E Batterij Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batterij Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batterij Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
-Kinderen mogen het product alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken.
-Er moet toezicht op kinderen worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze het 
product niet als speelgoed gebruiken.
-Het apparaat mag niet worden gebruikt om huisdieren te verwarmen.
-Draag het kledingstuk niet tijdens het opladen.
-Breng geen wijzigingen aan het product aan en gebruik het niet voor andere doe-
leinden dan waarvoor het bestemd is.
-Niet in de droger drogen.

GARANTIE-INSTRUCTIES VOOR ACCU EN OPLADER :
JCR SAS biedt, in overeenstemming met de Europese wetgeving, een fabrieksgaran-
tie van twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum op alle EKOI-producten. Dezelfde ga-
rantie van twee (2) jaar geldt ook voor EKOI-producten die in de Verenigde Staten 
worden verkocht.
Gedurende de garantieperiode zullen wij het product kosteloos repareren of vervan-
gen om eventuele materiaal- of fabricagefouten te verhelpen. Neem voor reparatie 
of vervanging eerst contact op met uw EKOI-dealer; deze is verantwoordelijk voor 
de afhandeling van garantieclaims.
De stekkers van de apparatuur zijn niet voorzien van een randaarde-aansluiting. 
Deze garantie dekt geen schade als gevolg van oneigenlijk gebruik, nalatigheid van 
de gebruiker, normale slijtage (bijv. van textiel) of gebreken die de waarde of bruik-
baarheid van het product slechts in geringe mate aantasten. Voor de afhandeling 
van de garantie is een origineel aankoopbewijs vereist. Daarnaast dekt onze garan-
tie geen claims op basis van kleine verschillen in het laadniveau van meerdere lithi-
um-accu's tijdens het opladen of verwarmen, aangezien lithium-accu's en ver-
warmingselementen van nature onderhevig zijn aan productietoleranties. Dergeli-
jke kleine verschillen hebben geen merkbare invloed op de prestaties en de op-
warmduur van het product.

Alle aanspraken op garantie vervallen indien:
Er ingrepen worden uitgevoerd door niet-geautoriseerde organisaties.
Er andere onderdelen dan originele reserveonderdelen worden gebruikt.
De door JCR SAS verleende garantie doet geen afbreuk aan de wettelijke rechten van 
de klant krachtens de toepasselijke nationale wetgeving.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

Als u de verwarmingsproducten niet gebruikt, schakelt u deze uit door 
op de knop te drukken AAN/UIT-knop.
Koppel de batterijen los.
Buig de producten nooit terwijl ze in werking zijn, aangezien dit tot 
beschadigingen kan leiden oververhitting of verbranding.
Laat ze na gebruik afkoelen.

NL



LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOOR GEBRUIK:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, evenals door 
personen met verminderde zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis, mits zij onder adequaat toezicht staan   of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikerson-
derhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor hitte 
of door andere kwetsbare personen die niet in staat zijn te reageren bij oververhit-
ting.
Het apparaat mag door kinderen tussen 3 en 8 jaar oud worden gebruikt onder 
toezicht van een volwassene, waarbij de bediening altijd op de laagste temperatuur 
is ingesteld.
Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat niet gebruiken, omdat zij niet in 
staat zijn te reageren bij oververhitting.

Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK.
Te nemen voorzorgsmaatregelen om oververhitting te voorkomen en te vermijden 
dat normale warmte wordt verward met tekenen van een hitteberoerte of hitte-uit-
putting; het herkennen van de tekenen van hitte-uitputting en het beginstadium van 
een hitteberoerte (algehele malaise, duizeligheid, hoofdpijn, een licht gevoel in het 
hoofd, verwardheid, misselijkheid, een ongewoon warmtegevoel, overmatig zweten 
of juist het uitblijven daarvan, een abnormaal warmtegevoel).

Om het risico op een hitteberoerte te vermijden, moet u het kledingstuk loskoppelen 
wanneer u zich naar een omgeving met een aanzienlijk hogere temperatuur begeeft.
Bij abnormale hitteontwikkeling: doe het product onmiddellijk uit, zorg voor hydra-
tatie, zoek een veilige plek op, waarschuw anderen en raadpleeg een zorgverlener 
als de symptomen aanhouden.

VERPLICHTE OPSTART :
1/ Het is noodzakelijk om de accu's volledig op te laden voor het eerste gebruik.
Gebruik de bij de accu's geleverde USB-C-lader. (Meegeleverd bij HEAT CON-
CEPT-handschoenen.)
- Steek de lader in het stopcontact en sluit de kabel aan op de accu's (controleer voor 
gebruik of de uitgangsspanning en -stroom van de voeding geschikt zijn voor het 
product).
- De cijfers op het display van de accu's gaan knipperen.
2/ De oplaadtijd bedraagt   5 uur wanneer de accu volledig ontladen is. - Het opladen 
stopt automatisch zodra de accu volledig is opgeladen. De cijfers '100' blijven continu 
branden wanneer de accu volledig is opgeladen.
3/ Koppel de accu's los van de lader en sluit ze weer aan op de connector. Plaats elke 
accu in het daarvoor bestemde vak en sluit het opbergvakje goed af.
Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging. Als 
dergelijke tekenen worden waargenomen, als het product abnormaal is gebruikt of 
als het niet werkt, breng het dan terug naar de leverancier voordat u het opnieuw in 
gebruik neemt. (Koppel de accu's na elk gebruik los van de handschoenen.)
Als de kledingstukken waarschijnlijk gedurende langere tijd worden gebruikt, moet 
de bediening worden ingesteld op de stand die wordt aanbevolen voor continu geb-
ruik.

INFORMATIE OVER DE BATTERIJ :  
Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het apparaat worden verwijderd.
HEAT CONCEPT ULTRA-producten zijn uitgerust met één type batterij.
a) 7,7 V 9000 mAh-lithiumbatterij.

PRODUCTOPSLAG :
Berg het apparaat volgens de aanwijzingen op wanneer het niet meer in gebruik is.
Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt en opvouwt.

  
     
 

GEVAAR: VOLG DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP OM HET RISICO OP BRANDWONDEN 
OF EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE BEPERKEN:
Risico op letsel.
Risico op brand/elektrische schok.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de afmetingen, het type en het aantal op te 
laden batterijen.
Alleen binnenshuis en op een droge plaats gebruiken.
Gebruik uitsluitend de bij de lader meegeleverde batterijen; andere typen kunnen 
exploderen en letsel of schade veroorzaken.
Laad uitsluitend de oplaadbare Li-ion-batterijen op die bij deze lader zijn meege-
leverd.
Controleer voor gebruik of de uitgangsspanning en -stroom van de voeding geschikt 
zijn voor het product. Het stopcontact moet zich in de nabijheid van het apparaat 
bevinden en goed bereikbaar zijn.
De behuizing mag onder geen beding worden geopend. Als de behuizing beschadigd 
is, mag de voeding niet worden gebruikt.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
WAARSCHUWING:
Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of een elek-
trische schok te beperken.
Reinig het apparaat uitsluitend met een droge doek.
Haal altijd de stekker van de oplader uit het stopcontact voordat u deze reinigt.
Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, verwarm-
ingsroosters, kachels of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte pro-
duceren.
Beschadigde opladers of oplaadkabels kunnen niet worden gerepareerd.
Lever de oplader in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval.
De oplader mag alleen onder de volgende voorwaarden worden gebruikt: hoogte tot 
6500 ft (2000 m).

Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: 32 °F tot 104 °F; 0 °C tot 40 °C
Opslagomgeving: Temperatuur: 22 °F tot 158   °F; -30 °C tot 70 °C. Luchtvochtigheid: 
10-90% RV (niet-condenserend).
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Voor aansluiting op een stroomvoorziening buiten Europa dient u, indien nodig, een 
stekkeradapter te gebruiken die geschikt is voor het betreffende stopcontact; als 
de vorm van de stekker niet in het stopcontact past, gebruikt u eveneens een stek-
keradapter met de juiste configuratie voor het stopcontact.

BATTERY :
-Bewaar de batterijen op een koele, droge plaats. Bewaar het kledingstuk op een 
droge, geventileerde plek, beschermd tegen stoten en het gewicht van andere 
voorwerpen.
- Niet blootstellen aan zonlicht of warmtebronnen.
- Vervangende batterij optioneel verkrijgbaar.
- 2 jaar garantie (*).

*Laad de batterijen minstens elke 3 maanden op om de kwaliteit en efficiëntie te 
behouden en de garantie te waarborgen. (Ontworpen voor 500 oplaadcycli bij nor-
maal gebruik)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES :
- Stop onmiddellijk met het gebruik als de handschoenen te heet worden.
- Niet geschikt voor kinderen jonger dan 8 jaar.
- Laad Heat Concept-producten niet op met een andere oplader dan de meege-
leverde oplader.
- Gebruik uitsluitend de meegeleverde oplader om het apparaat op te laden. Deze is 
ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag niet worden blootgesteld aan vocht.
- Steek geen metalen of andere voorwerpen in de aansluitingen of contactpunten; 
dit kan de Heat Concept-producten beschadigen.
- Verwijder nooit de beschermfolie van de accu's; er bestaat explosiegevaar bij on-
juist gebruik van polymeeraccu's.
- Stop met het gebruik van het product als de oplaadkabels of andere onderdelen 
beschadigd zijn.
- Wij raden af   het verwarmingssysteem te gebruiken bij zware regenval.
- Niet gebruiken bij hulpbehoevende personen, zuigelingen of personen die ongevo-
elig zijn voor hitte. - Raadpleeg uw arts voordat u dit kledingstuk gebruikt als u 
moeite heeft met het waarnemen van warme of koude voorwerpen (bijv. diabetici, 
mensen met een beperking, de ziekte van Raynaud, enz.).
- Dit kledingstuk is niet geschikt voor kinderen of mensen die geen hitte op hun huid 
kunnen waarnemen (bijv. door een stofwisselingsstoornis die vaak met diabetes 
gepaard gaat). Mensen met een pacemaker, metalen implantaten of insulinepomp 
moeten hun arts raadplegen voordat ze dit product gebruiken.
- Overmatige hitte gedurende langere tijd kan brandwonden veroorzaken. Con-
troleer uw handen regelmatig op roodheid van de huid.
- HEAT CONCEPT-producten mogen alleen worden gebruikt met de meegeleverde 
oplader en accu's.
WAARSCHUWING :
Wanneer u de handschoenen in een jaszak of rugzak opbergt: vouw HEAT CON-
CEPT-producten NIET dubbel terwijl de verwarmingsfunctie is ingeschakeld en 
koppel de accu's los telkens wanneer u ze opbergt.
- Slaap niet in het kledingstuk terwijl dit nog is ingeschakeld.
- Gebruik het product nooit als de binnenvoering nat is.
- Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging. Neem 
contact op met EKOI voordat u het product opnieuw gebruikt als u dergelijke tek-
enen opmerkt, als het product onjuist is gebruikt of als het niet werkt.

REGLEMENTAIRE VERKLARING:
VERWIJDERING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA-RICHTLIJN)
Dit apparaat mag niet bij het gewone huisvuil worden weggegooid. De regelgeving 
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is van toepassing 
in de lidstaten van de Europese Unie en andere Europese landen met eigen nationale 
regels voor de verwerking van dergelijk afval. Neem voor meer informatie over 
inzamelings-, hergebruik- en recyclingsystemen contact op met de lokale of regio-
nale afvalverwerkingsinstantie.
Voer batterijen altijd af in overeenstemming met de geldende internationale, natio-
nale, regionale en lokale voorschriften.
Neem contact op met een recyclingbedrijf in uw regio voor informatie over recyclin-
glocaties. Ook lege batterijen bevatten nog energie. Plak de polen af   met isolat-
ietape voordat u de batterijen weggooit; hiermee voorkomt u kortsluiting, wat 
brand of een explosie zou kunnen veroorzaken.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING :
Dit product voldoet aan de regelgeving en richtlijnen.
De technische specificaties van dit product en de inhoud van de gebruikershandle-
iding kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Download de 
meest actuele versie van de EKOI-website.
Batterijen, opladers en elektronische systemen.
Gemaakt in China.

Dealernaam
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

-Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
-Kinderen mogen het product alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken.
-Er moet toezicht op kinderen worden gehouden om ervoor te zorgen dat ze het 
product niet als speelgoed gebruiken.
-Het apparaat mag niet worden gebruikt om huisdieren te verwarmen.
-Draag het kledingstuk niet tijdens het opladen.
-Breng geen wijzigingen aan het product aan en gebruik het niet voor andere doe-
leinden dan waarvoor het bestemd is.
-Niet in de droger drogen.

GARANTIE-INSTRUCTIES VOOR ACCU EN OPLADER :
JCR SAS biedt, in overeenstemming met de Europese wetgeving, een fabrieksgaran-
tie van twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum op alle EKOI-producten. Dezelfde ga-
rantie van twee (2) jaar geldt ook voor EKOI-producten die in de Verenigde Staten 
worden verkocht.
Gedurende de garantieperiode zullen wij het product kosteloos repareren of vervan-
gen om eventuele materiaal- of fabricagefouten te verhelpen. Neem voor reparatie 
of vervanging eerst contact op met uw EKOI-dealer; deze is verantwoordelijk voor 
de afhandeling van garantieclaims.
De stekkers van de apparatuur zijn niet voorzien van een randaarde-aansluiting. 
Deze garantie dekt geen schade als gevolg van oneigenlijk gebruik, nalatigheid van 
de gebruiker, normale slijtage (bijv. van textiel) of gebreken die de waarde of bruik-
baarheid van het product slechts in geringe mate aantasten. Voor de afhandeling 
van de garantie is een origineel aankoopbewijs vereist. Daarnaast dekt onze garan-
tie geen claims op basis van kleine verschillen in het laadniveau van meerdere lithi-
um-accu's tijdens het opladen of verwarmen, aangezien lithium-accu's en ver-
warmingselementen van nature onderhevig zijn aan productietoleranties. Dergeli-
jke kleine verschillen hebben geen merkbare invloed op de prestaties en de op-
warmduur van het product.

Alle aanspraken op garantie vervallen indien:
Er ingrepen worden uitgevoerd door niet-geautoriseerde organisaties.
Er andere onderdelen dan originele reserveonderdelen worden gebruikt.
De door JCR SAS verleende garantie doet geen afbreuk aan de wettelijke rechten van 
de klant krachtens de toepasselijke nationale wetgeving.

              

USB

TYPE - C

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza e 
conoscenze, purché adeguatamente sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell'appar-
ecchio e consapevoli dei rischi connessi. I bambini non devono giocare con l'apparec-
chio. Le operazioni di pulizia e manutenzione a carico dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone insensibili al calore o da 
altre persone vulnerabili incapaci di reagire in caso di surriscaldamento.
L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni 
sotto la supervisione di un adulto, con il comando sempre impostato sulla tempera-
tura minima.
I bambini di età inferiore a tre anni non devono utilizzare questo apparecchio, poiché 
incapaci di reagire in caso di surriscaldamento.

Questo dispositivo non è destinato all'uso medico in ospedale.

SICUREZZA E PRECAUZIONI D'USO.
Precauzioni da adottare per evitare il surriscaldamento e il rischio di confondere il 
normale calore corporeo con i sintomi di un colpo di calore o di esaurimento da 
calore, riconoscendo i segnali di esaurimento da calore e l'insorgenza del colpo di 
calore (malessere, vertigini, mal di testa, stordimento, confusione, nausea, insolita 
sensazione di calore, sudorazione profusa o assenza di sudorazione, sensazione 
anomala di calore).

Per evitare il rischio di colpo di calore, scollegare il capo se ci si sposta in un ambiente 
con una temperatura notevolmente più alta.
In caso di calore anomalo: rimuovere immediatamente il prodotto, idratarsi, portarsi 
in un luogo sicuro, dare l'allarme e consultare un medico se i sintomi persistono.

AVVIAMENTO OBBLIGATORIO :
1/ È necessario caricare completamente le batterie prima del primo utilizzo.
Utilizzare il caricabatterie USB-C fornito con le batterie (incluso con i guanti HEAT 
CONCEPT).
- Collegare il caricabatterie alla presa a muro e connettere il cavo alle batterie (prima 
dell'uso, verificare che la tensione e la corrente di uscita dell'alimentatore siano 
idonee per il prodotto).
- Sul display delle batterie inizieranno a lampeggiare delle cifre.
2/ Il tempo di ricarica è di 5 ore quando la batteria è completamente scarica. - La 
ricarica si interrompe automaticamente una volta completata; quando la batteria è 
carica al massimo, sul display appare la cifra fissa "100".
3/ Scollegare le batterie dal caricabatterie e collegarle nuovamente al connettore. 
Inserire ciascuna batteria nell'apposito alloggiamento e chiudere correttamente la 
tasca.
Ispezionare frequentemente il dispositivo per individuare eventuali segni di usura o 
danni. In presenza di tali segni, se l'apparecchio è stato utilizzato in modo anomalo o 
se non funziona correttamente, restituirlo al fornitore prima di riutilizzarlo. (Scolle-
gare le batterie dai guanti dopo ogni utilizzo.)
Se si prevede di utilizzare i capi per un periodo prolungato, impostare il comando 
sulla posizione raccomandata per l'uso continuo.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA:
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima della ricarica.
I prodotti HEAT CONCEPT ULTRA sono dotati di un tipo di batteria:
a) batteria al litio da 7,7 V 9000 mAh.

CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO :
Quando il dispositivo non è più in uso, riporlo come indicato.
Prima di riporre il dispositivo, lasciarlo raffreddare prima di piegarlo.

  
     
 

Grazie per aver acquistato un prodotto ekoï HEAT CONCEPT.
ATTENZIONE: È FONDAMENTALE UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE IL CARICABATTERIE FORNITO CON IL PRODOTTO PER CARICARE 
LE BATTERIE.

Non piegare il dispositivo né appoggiarvi sopra oggetti durante la conservazione.
Per evitare il rischio di colpi di calore, scollegare il capo se ci si sposta in un ambiente 
con una temperatura notevolmente più alta.
Evitare di piegare il prodotto appoggiandovi sopra altri oggetti durante la conser-
vazione.

BATTERIA :
Se il dispositivo deve rimanere inutilizzato per un periodo prolungato, rimuovere le 
batterie e ricaricarle ogni 3 mesi per preservarne la qualità.
I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

 
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E L'ASCIUGATURA :
Questi guanti non devono essere lavati in lavatrice.
Nota: assicurarsi di rimuovere le batterie prima di pulire il prodotto. Le batterie non 
devono mai essere immerse in acqua.
Non candeggiare.
Non asciugare in asciugatrice.
Non stirare né lavare a secco.
I guanti sporchi devono essere puliti delicatamente con un panno umido o, se neces-
sario, con una spazzola per abiti. Per le macchie ostinate è possibile utilizzare un 
sapone neutro. Lasciare asciugare lontano da fonti di calore e dalla luce solare diret-
ta.
Conservare queste importanti istruzioni per consultazioni future.

PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI O SCOSSE ELETTRICHE,
SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER LA TESI:
Rischio di lesioni.
Rischio di incendio/Rischio di scossa elettrica.
Fare riferimento al manuale di istruzioni per la dimensione, il tipo e il numero di bat-
terie da caricare.
Utilizzare solo in un luogo interno asciutto.
Utilizzare solo le batterie fornite con il caricabatteria; altri tipi potrebbero esplodere e 
causare lesioni e danni.
Caricare solo le batterie ricaricabili agli ioni di litio fornite con questo caricabatterie.
Prima dell'uso, verificare che la tensione di uscita e la corrente dell'alimentatore siano 
adatte al prodotto. La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e 
deve essere facilmente accessibile.
In nessun caso il coperchio deve essere aperto. Se il coperchio è danneggiato, l'ali-
mentatore non può essere utilizzato.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.
Non utilizzare questo dispositivo vicino all'acqua.

AVVERTIMENTO :
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre questo dispositivo a 
pioggia o umidità.
Pulire solo con un panno asciutto.
Scollegare sempre il caricabatterie dalla presa di corrente prima di pulirlo.
Non installare il dispositivo vicino a fonti di calore come termosifoni, stufe o altri ap-
parecchi (inclusi gli amplificatori) che producono calore.
I caricabatterie o i cavi di ricarica danneggiati non possono essere riparati.
Smaltire il caricabatterie correttamente presso un centro di raccolta per rifiuti 
elettronici.
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo nelle seguenti condizioni: Altitudine fino a 
2000 m (6500 piedi).

Temperatura ambiente di funzionamento: da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F).
Condizioni di conservazione: Temperatura: da -30°C a 70°C (da 22°F a 158°F). 
Umidità: 10-90% UR (senza condensa).
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da 
una persona responsabile della loro sicurezza.
Per il collegamento a una rete elettrica al di fuori dell'Europa, utilizzare, se necessar-
io, un adattatore per spina di fissaggio della configurazione appropriata per la presa, 
oppure, se la forma della spina non è compatibile con la presa, utilizzare un adatta-
tore per spina di fissaggio della configurazione appropriata per la presa.

BATTERIA:
- Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto. Conservare il capo in un'area 
asciutta e ventilata, lontano da urti o dal peso di altri oggetti.
- Non esporre alla luce solare o a fonti di calore.
- Batteria di ricambio disponibile come optional.
- Garanzia di 2 anni (*).

*Caricare le batterie almeno ogni 3 mesi per mantenerne la qualità, l'efficienza e la 
validità della garanzia. (Progettate per 500 cicli di carica in condizioni di utilizzo nor-
mali)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
- Interrompere immediatamente l'uso se i guanti diventano troppo caldi.
- Non adatto a bambini di età inferiore a 8 anni.
- Non caricare i prodotti Heat Concept con un caricabatterie diverso da quello in 
dotazione.
- Utilizzare esclusivamente il caricabatterie fornito per caricare il dispositivo. È pro-
gettato per uso interno e non deve essere esposto all'umidità.
- Non inserire oggetti metallici o di altro tipo nei connettori o nelle prese, poiché ciò 
potrebbe danneggiare i prodotti Heat Concept.
- Non rimuovere mai la pellicola protettiva dalle batterie; sussiste il rischio di esplo-
sione se le batterie ai polimeri vengono maneggiate in modo improprio.
- Interrompere l'uso del prodotto se i cavi di ricarica o qualsiasi altra parte del pro-
dotto risultano danneggiati.
- In caso di pioggia intensa, si sconsiglia l'utilizzo del sistema di riscaldamento.
- Non utilizzare su persone indifese, neonati o persone insensibili al calore. - Consul-
tare il medico prima di utilizzare questo indumento in caso di problemi di percezione 
del caldo o del freddo (ad esempio, diabetici, persone con disabilità, sindrome di 
Raynaud, ecc.).
- Questo indumento non è adatto a bambini o persone che non percepiscono il calore 
sulla pelle (ad esempio, persone con disturbi metabolici comunemente associati al 
diabete). Le persone con pacemaker, impianti metallici o pompe per insulina devono 
consultare il proprio medico prima di utilizzare questo prodotto.
Livelli di calore eccessivi per periodi prolungati possono causare ustioni. Controllare 
regolarmente le mani per verificare la presenza di arrossamenti.
I prodotti HEAT CONCEPT devono essere utilizzati esclusivamente con il caricabat-
terie e le batterie in dotazione.

AVVERTENZA : 
Quando si ripongono i guanti in una tasca della giacca o in uno zaino, NON PIEGARE i 
prodotti HEAT CONCEPT quando sono in modalità riscaldamento e scollegare le bat-
terie ogni volta che li si ripone.
Non dormire con l'indumento acceso.
Non utilizzare mai se la fodera interna è bagnata.
Controllare regolarmente il dispositivo per verificare la presenza di segni di usura o 
danni. Se si notano questi segni, se il dispositivo è stato utilizzato in modo errato o 
se non funziona, contattare EKOI prima di utilizzarlo nuovamente.

. This symbol means that this device is for indoor use only.

Alternating current.
Direct current.

This symbol means that this appliance has reinforced insulation with 
no accessible metal parts. The plugs of Class 2 equipment do not 
have an earth pin.

▪ Modalità bassa: durata media della batteria da 18 a 21 ore (a seconda della bat-
teria/modello del prodotto).

▪ Modalità alta: durata media della batteria da 6 a 8 ore (a seconda della batter-
ia/modello del prodotto). Consigliata solo in caso di temperature molto basse 
o per brevi pause (a seconda della batteria/modello del prodotto).

4. RACCOMANDAZIONI PRATICHE.

Iniziate sempre con la modalità bassa per 5 minuti per preriscaldare rapidamente i 
guanti, quindi passate alla modalità media durante la pedalata.
Controllate lo stato di carica prima di ogni utilizzo (evitate scariche profonde, che 
riducono la durata della batteria).
Non utilizzate continuamente in modalità alta, se non in condizioni estreme.
Per ridurre il rischio di incendi o ustioni, non aprite, smontate, schiacciate o piegate 
il prodotto quando è in modalità riscaldamento. Non forate, non gettate la batteria 
nel fuoco o nell'acqua e non cortocircuitate i contatti esterni della batteria.
Se avete fissato le batterie agli indumenti, devono essere sempre collegate ai cavi 
per evitare che umidità e sporco penetrino nella presa di connessione.
Le batterie danneggiate non devono più essere utilizzate e devono essere smaltite 
correttamente. (Smaltire le batterie in conformità con le normative presso un punto 
di raccolta per rifiuti elettronici.)

Consultare il manuale di istruzioni fornito con il caricabatterie e leggere attentam-
ente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Un uso improprio di questo prodotto può causare danni, surriscaldamento, emissi-
one di fumi tossici, incendi o esplosioni.

Questo guanto non è adatto ai bambini, alle persone che non percepiscono il calore 
sulla pelle (ad esempio, a coloro che soffrono di disturbi metabolici comunemente 
associati al diabete) o a persone con pacemaker o impianti metallici.
I bambini devono utilizzare questo prodotto solo sotto la supervisione di un adulto.
È necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non utilizzino questo prodotto 
come un giocattolo.

1) UTILIZZO DEI PRODOTTI HEAT CONCEPT:

Si consiglia di accendere i guanti in modalità "LED GIALLO" senza indossarli 5 minuti 
prima della partenza, in modo che si preriscaldino e le mani/i piedi siano perfetta-
mente protetti dal freddo dall'inizio alla fine della pedalata.
Tenere premuto per più di 3 secondi per attivare o disattivare il riscaldamento.
A metà della pedalata, passare alla modalità "LED ARANCIONE" (il riscaldamento è 
leggermente più intenso rispetto alla modalità "LED GIALLO"). Al termine della peda-
lata, quando la temperatura dei guanti si abbassa, passare alla modalità "LED 
ROSSO" per terminare l'allenamento al caldo.
Al ritorno, ricaricare le batterie in un luogo asciutto e al riparo dall'umidità, esclusiv-
amente al chiuso.
Consultare le istruzioni per la conservazione del prodotto.

2. IMPOSTAZIONI DI CONTROLLO.

▪ Modalità manuale (tramite pulsante sul prodotto):
▪ 3 livelli di riscaldamento (basso/medio/alto).
▪ Per un utilizzo continuo, evitare la modalità Alta (elevato consumo energetico, 

durata della batteria ridotta).
▪ Preferire la modalità Media --> buon equilibrio tra calore e durata della batter-

ia.

3. DURATA E AUTONOMIA.

▪ Modalità media: autonomia media da 9 a 12 ore (a seconda della batteria/mod-
ello del prodotto).

DICHIARAZIONE NORMATIVA:
SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE (DIRETTIVA 
RAEE)
Questo dispositivo non deve essere smaltito come normale rifiuto domestico. La 
gestione dei RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) è applica-
bile negli Stati membri dell'Unione Europea e in altri paesi europei con politiche nazi-
onali specifiche in materia. Per ulteriori informazioni sui sistemi di raccolta, riutilizzo 
e riciclaggio, si prega di contattare l'ente locale o regionale competente in materia 
di gestione dei rifiuti.
Smaltire sempre la batteria in conformità con le normative internazionali, federali, 
statali e locali.
Contattare un'agenzia di riciclaggio della propria zona per conoscere i punti di rac-
colta. Anche le batterie scariche contengono energia. Prima di smaltirle, coprire i 
terminali con nastro isolante per evitare cortocircuiti che potrebbero causare 
incendi o esplosioni.

UE – DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ:
Questo prodotto è conforme alle normative e alle direttive vigenti.
Le specifiche tecniche di questo prodotto e il contenuto del manuale d'uso sono 
soggetti a modifiche senza preavviso. Scaricare la versione più aggiornata dal sito 
web di EKOI.
Batterie, caricabatterie e sistemi elettronici.
Prodotto in Cina.

Nome del rivenditore
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

NON INSERIRE SPILLI

Lavare solo a mano.

Il bucato non deve essere lavato a secco.

Utilizzare solo detersivi
senza candeggina.

Modello Entrata Tensione di uscita
 (Vdc) 

Corrente di uscita
(mA) 

Potenza di uscita
(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

AVVERTENZA:
EKOI declina ogni responsabilità per eventuali conseguenze, dirette, indirette o acci-
dentali, o per qualsiasi altro tipo di danno derivante dall'utilizzo dei suoi prodotti.
L'utente è responsabile delle proprie azioni e attività, nonché di tutte le conseguen-
ze che ne possono derivare.
Le informazioni sono soggette a modifiche.

EKOI è un marchio registrato di JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANCIA
Tel: +33 4 84 45 38 64 o sul sito

EKOI.com nella sezione AIUTO/CONTATTI INFORMAZIONI SUL PRODOTTO/BATTERIE.

MODELS AND PRODUCT REFERENCES :

18571/AHG320E Batteria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batteria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batteria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi.
-I bambini devono utilizzare il prodotto solo sotto la supervisione di un adulto.
-I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non utilizzino il prodotto 
come giocattolo.
-Il dispositivo non deve essere utilizzato per riscaldare gli animali domestici.
-Non indossare l'indumento durante la ricarica.
-Non modificare il prodotto né utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
-Non utilizzare l'asciugatrice.

ISTRUZIONI PER LA GARANZIA DELLA BATTERIA E DEL CARICABATTERIE:
JCR SAS offre una garanzia del produttore di due (2) anni dalla data di acquisto per 
tutti i prodotti EKOI, in conformità con la legge europea. La stessa garanzia di due (2) 
anni si applica ai prodotti EKOI venduti negli Stati Uniti.

Durante il periodo di garanzia, ripareremo o sostituiremo gratuitamente il prodotto 
per rimediare a eventuali difetti di materiali o di fabbricazione. Per qualsiasi inter-
vento di riparazione o sostituzione, si prega di contattare prima il proprio rivenditore 
EKOI, responsabile della gestione delle richieste di garanzia.
Le spine dell'apparecchiatura non sono dotate di polo di messa a terra. Questa ga-
ranzia non copre i danni derivanti da uso improprio, negligenza, normale usura (ad 
esempio, dei tessuti) o difetti che compromettono solo leggermente il valore o l'util-
ità del prodotto. Per usufruire della garanzia è necessario presentare la prova d'ac-
quisto originale. Inoltre, la nostra garanzia non copre reclami basati su lievi differen-
ze nel livello di carica di più pacchi batteria al litio durante la ricarica o il riscalda-
mento, poiché i pacchi batteria al litio e gli elementi riscaldanti sono naturalmente 
soggetti a tolleranze di produzione. Tali lievi differenze non hanno alcun effetto ap-
prezzabile sulle prestazioni e sui tempi di riscaldamento del prodotto.

Tutte le richieste di garanzia saranno nulle se:
Gli interventi vengono effettuati da organizzazioni non autorizzate.
Vengono utilizzati ricambi diversi da quelli originali.
La garanzia concessa da JCR SAS non limita i diritti del cliente previsti dalla legge na-
zionale applicabile.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Quando non in uso, spegnere gli apparecchi di riscaldamento premendo 
il pulsante ON/OFF.Scollegare le batterie.
Non piegare mai gli apparecchi mentre sono in funzione, poiché ciò 
potrebbe causare surriscaldamento o combustione.
Dopo l'uso, lasciarli raffreddare.

IT



Per evitare il rischio di colpo di calore, scollegare il capo se ci si sposta in un ambiente 
con una temperatura notevolmente più alta.
In caso di calore anomalo: rimuovere immediatamente il prodotto, idratarsi, portarsi 
in un luogo sicuro, dare l'allarme e consultare un medico se i sintomi persistono.

AVVIAMENTO OBBLIGATORIO :
1/ È necessario caricare completamente le batterie prima del primo utilizzo.
Utilizzare il caricabatterie USB-C fornito con le batterie (incluso con i guanti HEAT 
CONCEPT).
- Collegare il caricabatterie alla presa a muro e connettere il cavo alle batterie (prima 
dell'uso, verificare che la tensione e la corrente di uscita dell'alimentatore siano 
idonee per il prodotto).
- Sul display delle batterie inizieranno a lampeggiare delle cifre.
2/ Il tempo di ricarica è di 5 ore quando la batteria è completamente scarica. - La 
ricarica si interrompe automaticamente una volta completata; quando la batteria è 
carica al massimo, sul display appare la cifra fissa "100".
3/ Scollegare le batterie dal caricabatterie e collegarle nuovamente al connettore. 
Inserire ciascuna batteria nell'apposito alloggiamento e chiudere correttamente la 
tasca.
Ispezionare frequentemente il dispositivo per individuare eventuali segni di usura o 
danni. In presenza di tali segni, se l'apparecchio è stato utilizzato in modo anomalo o 
se non funziona correttamente, restituirlo al fornitore prima di riutilizzarlo. (Scolle-
gare le batterie dai guanti dopo ogni utilizzo.)
Se si prevede di utilizzare i capi per un periodo prolungato, impostare il comando 
sulla posizione raccomandata per l'uso continuo.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA:
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima della ricarica.
I prodotti HEAT CONCEPT ULTRA sono dotati di un tipo di batteria:
a) batteria al litio da 7,7 V 9000 mAh.

CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO :
Quando il dispositivo non è più in uso, riporlo come indicato.
Prima di riporre il dispositivo, lasciarlo raffreddare prima di piegarlo.

  
     
 

PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI O SCOSSE ELETTRICHE,
SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER LA TESI:
Rischio di lesioni.
Rischio di incendio/Rischio di scossa elettrica.
Fare riferimento al manuale di istruzioni per la dimensione, il tipo e il numero di bat-
terie da caricare.
Utilizzare solo in un luogo interno asciutto.
Utilizzare solo le batterie fornite con il caricabatteria; altri tipi potrebbero esplodere e 
causare lesioni e danni.
Caricare solo le batterie ricaricabili agli ioni di litio fornite con questo caricabatterie.
Prima dell'uso, verificare che la tensione di uscita e la corrente dell'alimentatore siano 
adatte al prodotto. La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e 
deve essere facilmente accessibile.
In nessun caso il coperchio deve essere aperto. Se il coperchio è danneggiato, l'ali-
mentatore non può essere utilizzato.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.
Non utilizzare questo dispositivo vicino all'acqua.

AVVERTIMENTO :
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre questo dispositivo a 
pioggia o umidità.
Pulire solo con un panno asciutto.
Scollegare sempre il caricabatterie dalla presa di corrente prima di pulirlo.
Non installare il dispositivo vicino a fonti di calore come termosifoni, stufe o altri ap-
parecchi (inclusi gli amplificatori) che producono calore.
I caricabatterie o i cavi di ricarica danneggiati non possono essere riparati.
Smaltire il caricabatterie correttamente presso un centro di raccolta per rifiuti 
elettronici.
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo nelle seguenti condizioni: Altitudine fino a 
2000 m (6500 piedi).

Temperatura ambiente di funzionamento: da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F).
Condizioni di conservazione: Temperatura: da -30°C a 70°C (da 22°F a 158°F). 
Umidità: 10-90% UR (senza condensa).
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da 
una persona responsabile della loro sicurezza.
Per il collegamento a una rete elettrica al di fuori dell'Europa, utilizzare, se necessar-
io, un adattatore per spina di fissaggio della configurazione appropriata per la presa, 
oppure, se la forma della spina non è compatibile con la presa, utilizzare un adatta-
tore per spina di fissaggio della configurazione appropriata per la presa.

BATTERIA:
- Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto. Conservare il capo in un'area 
asciutta e ventilata, lontano da urti o dal peso di altri oggetti.
- Non esporre alla luce solare o a fonti di calore.
- Batteria di ricambio disponibile come optional.
- Garanzia di 2 anni (*).

*Caricare le batterie almeno ogni 3 mesi per mantenerne la qualità, l'efficienza e la 
validità della garanzia. (Progettate per 500 cicli di carica in condizioni di utilizzo nor-
mali)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
- Interrompere immediatamente l'uso se i guanti diventano troppo caldi.
- Non adatto a bambini di età inferiore a 8 anni.
- Non caricare i prodotti Heat Concept con un caricabatterie diverso da quello in 
dotazione.
- Utilizzare esclusivamente il caricabatterie fornito per caricare il dispositivo. È pro-
gettato per uso interno e non deve essere esposto all'umidità.
- Non inserire oggetti metallici o di altro tipo nei connettori o nelle prese, poiché ciò 
potrebbe danneggiare i prodotti Heat Concept.
- Non rimuovere mai la pellicola protettiva dalle batterie; sussiste il rischio di esplo-
sione se le batterie ai polimeri vengono maneggiate in modo improprio.
- Interrompere l'uso del prodotto se i cavi di ricarica o qualsiasi altra parte del pro-
dotto risultano danneggiati.
- In caso di pioggia intensa, si sconsiglia l'utilizzo del sistema di riscaldamento.
- Non utilizzare su persone indifese, neonati o persone insensibili al calore. - Consul-
tare il medico prima di utilizzare questo indumento in caso di problemi di percezione 
del caldo o del freddo (ad esempio, diabetici, persone con disabilità, sindrome di 
Raynaud, ecc.).
- Questo indumento non è adatto a bambini o persone che non percepiscono il calore 
sulla pelle (ad esempio, persone con disturbi metabolici comunemente associati al 
diabete). Le persone con pacemaker, impianti metallici o pompe per insulina devono 
consultare il proprio medico prima di utilizzare questo prodotto.
Livelli di calore eccessivi per periodi prolungati possono causare ustioni. Controllare 
regolarmente le mani per verificare la presenza di arrossamenti.
I prodotti HEAT CONCEPT devono essere utilizzati esclusivamente con il caricabat-
terie e le batterie in dotazione.

AVVERTENZA : 
Quando si ripongono i guanti in una tasca della giacca o in uno zaino, NON PIEGARE i 
prodotti HEAT CONCEPT quando sono in modalità riscaldamento e scollegare le bat-
terie ogni volta che li si ripone.
Non dormire con l'indumento acceso.
Non utilizzare mai se la fodera interna è bagnata.
Controllare regolarmente il dispositivo per verificare la presenza di segni di usura o 
danni. Se si notano questi segni, se il dispositivo è stato utilizzato in modo errato o 
se non funziona, contattare EKOI prima di utilizzarlo nuovamente.

DICHIARAZIONE NORMATIVA:
SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE (DIRETTIVA 
RAEE)
Questo dispositivo non deve essere smaltito come normale rifiuto domestico. La 
gestione dei RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) è applica-
bile negli Stati membri dell'Unione Europea e in altri paesi europei con politiche nazi-
onali specifiche in materia. Per ulteriori informazioni sui sistemi di raccolta, riutilizzo 
e riciclaggio, si prega di contattare l'ente locale o regionale competente in materia 
di gestione dei rifiuti.
Smaltire sempre la batteria in conformità con le normative internazionali, federali, 
statali e locali.
Contattare un'agenzia di riciclaggio della propria zona per conoscere i punti di rac-
colta. Anche le batterie scariche contengono energia. Prima di smaltirle, coprire i 
terminali con nastro isolante per evitare cortocircuiti che potrebbero causare 
incendi o esplosioni.

UE – DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ:
Questo prodotto è conforme alle normative e alle direttive vigenti.
Le specifiche tecniche di questo prodotto e il contenuto del manuale d'uso sono 
soggetti a modifiche senza preavviso. Scaricare la versione più aggiornata dal sito 
web di EKOI.
Batterie, caricabatterie e sistemi elettronici.
Prodotto in Cina.

Nome del rivenditore
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

USB

TYPE - C

LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE USAR:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE LA TESIS.

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más, así como por personas 
con capacidades sensoriales o mentales reducidas, o por personas con falta de ex-
periencia y conocimientos, siempre que estén debidamente supervisados   o hayan 
recibido instrucciones sobre cómo usarlo de forma segura y comprendan los riesgos 
que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al calor ni por otras per-
sonas vulnerables que no puedan reaccionar en caso de sobrecalentamiento.
El aparato puede ser utilizado por niños de entre 3 y 8 años bajo la supervisión de un 
adulto, con el control siempre ajustado a la temperatura más baja.
Los niños menores de tres años no deben utilizar este aparato debido a su incapaci-
dad para reaccionar en caso de sobrecalentamiento.

Este dispositivo no está destinado a uso médico en hospitales.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES DE USO.

Precauciones para evitar el sobrecalentamiento y el riesgo de confundir el calor 
normal con los síntomas de un golpe de calor o fatiga por calor. Es fundamental 
reconocer los síntomas de la fatiga por calor y el inicio de un golpe de calor (malestar 
general, mareos, dolor de cabeza, aturdimiento, confusión, náuseas, sensación inu-
sual de calor, sudoración profusa o ausencia de ella, sensación anormal de calor).

Para evitar el riesgo de golpe de calor, desconecte la prenda si se traslada a un entor-
no con una temperatura significativamente más alta.
Si se produce un calentamiento anómalo: quítese el producto de inmediato, hidrá-
tese, busque un lugar seguro, avise a los demás y consulte a un profesional sanitario 
si los síntomas persisten.

PUESTA EN MARCHA OBLIGATORIA :
1/ Es necesario cargar completamente las baterías antes del primer uso.
Utilice el cargador USB-C suministrado con las baterías (incluido con los guantes 
HEAT CONCEPT).
- Enchufe el cargador a la toma de corriente y conecte el cable a las baterías (antes 
de usarlas, verifique que el voltaje y la corriente de salida de la fuente de ali-
mentación sean adecuados para el producto).
- La pantalla de las baterías comenzará a mostrar dígitos parpadeantes.
2/ El tiempo de carga es de 5 horas cuando la batería está totalmente descargada. - 
La carga se detiene automáticamente cuando la batería está completamente carga-
da. La cifra «100» aparecerá fija en la pantalla al finalizar la carga.
3/ Desconecte las baterías del cargador y vuelva a conectarlas al conector del 
guante. Coloque cada batería en su compartimento correspondiente y cierre bien el 
bolsillo.
Inspeccione el dispositivo periódicamente para detectar signos de desgaste o daños. 
Si observa tales signos, si el aparato se ha utilizado de forma anómala o si no funcio-
na, devuélvalo al proveedor antes de volver a utilizarlo. (Desconecte las baterías de 
los guantes después de cada uso).
Si se prevé utilizar las prendas durante un periodo prolongado, el control debe ajus-
tarse a la posición recomendada para uso continuo.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA :
Las baterías recargables deben retirarse del dispositivo antes de cargarlas.
Los productos HEAT CONCEPT ULTRA están equipados con un tipo de batería:
a) Batería de litio de 7,7 V y 9000 mAh.

ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO :
Cuando ya no utilice el dispositivo, guárdelo según las indicaciones.
Al guardar el dispositivo, deje que se enfríe antes de plegarlo.

  
     
 

Gracias por adquirir un producto ekoï HEAT CONCEPT.
NOTA IMPORTANTE: Es imprescindible utilizar únicamente el cargador incluido con el producto para cargar las 
baterías.

No doble el dispositivo ni coloque objetos sobre él mientras esté guardado.
Para evitar un golpe de calor, desconecte la prenda si se traslada a un entorno con 
una temperatura considerablemente más alta.
Evite doblar el producto colocando otro objeto encima durante su almacenamiento.

BATERÍA :
Si el dispositivo va a permanecer guardado y sin uso durante un periodo prolongado, 
retire las baterías y recárguelas cada 3 meses para mantener su calidad.
Los terminales de alimentación no deben sufrir cortocircuitos.

 

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y SECADO : 
Estos guantes no deben lavarse a máquina.
Nota: Asegúrese de retirar las pilas antes de limpiar el producto. Las pilas nunca 
deben sumergirse en agua.
No utilizar lejía.
No secar en secadora.
No planchar ni lavar en seco.
Los guantes sucios deben limpiarse suavemente con un paño húmedo o, si es nece-
sario, con un cepillo para ropa. Para las manchas difíciles, puede utilizar un jabón 
neutro. Deje secar lejos de fuentes de calor y de la luz solar directa.
Conserve estas instrucciones importantes para futuras consultas.

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS O DESCARGA ELÉCTRICA,
SIGA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES:
Riesgo de lesiones.
Riesgo de incendio/Riesgo de descarga eléctrica.
Consulte el manual de instrucciones para conocer el tamaño, tipo y cantidad de baterías que 
se deben cargar.
Utilícelo únicamente en interiores y en lugares secos.
Utilice solo las baterías suministradas con el cargador; otros tipos pueden explotar y causar 
lesiones o daños.
Cargue únicamente las baterías recargables de iones de litio suministradas con este cargador.
Antes de usarlo, verifique que el voltaje y la corriente de salida de la fuente de alimentación 
sean adecuados para el producto. La toma de corriente debe estar instalada cerca del disposi-
tivo y ser fácilmente accesible.
No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia. Si la carcasa está dañada, no se debe utilizar la 
fuente de alimentación.
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.
No utilice este dispositivo cerca del agua.

ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este dispositivo a la lluvia 
ni a la humedad.
Limpie el dispositivo únicamente con un paño seco.
Desenchufe siempre el cargador de la toma de corriente antes de limpiarlo.
No instale el dispositivo cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefacción, est-
ufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que generen calor.
Los cargadores o cables de carga dañados no se pueden reparar.
Deseche el cargador correctamente en un punto de recogida de residuos electrónicos.
El cargador solo debe utilizarse bajo las siguientes condiciones: altitud de hasta 6500 pies 
(2000 m).

Temperatura ambiente de funcionamiento: de 32 °F a 104 °F (de 0 °C a 40 °C).
Entorno de almacenamiento: Temperatura: de 22 °F a 158 °F (de -30 °C a 70 °C). 
Humedad: 10-90 % de HR (sin condensación).
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia 
y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad las super-
vise o les instruya sobre el uso del aparato.
Para la conexión a una fuente de alimentación fuera de Europa, utilice un adaptador 
de enchufe con la configuración adecuada para la toma de corriente; si la forma del 
enchufe no encaja en la toma, utilice un adaptador de enchufe con la configuración 
adecuada para dicha toma.

BATERÍA :
- Guarde las baterías en un lugar fresco y seco. Guarde la prenda en un área seca y 
ventilada, protegida de impactos o del peso de otros objetos.
- No las exponga a la luz solar ni a fuentes de calor.
- Batería de repuesto disponible como opción.
- Garantía de 2 años (*).

*Cargue las baterías al menos cada 3 meses para mantener la calidad y la eficiencia, 
así como para conservar la garantía. (Diseñadas para 500 ciclos de carga en condi-
ciones normales de uso).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
- Deje de usarlos inmediatamente si los guantes se calientan demasiado.
- No apto para niños menores de 8 años.
- No cargue los productos Heat Concept con ningún cargador distinto al proporcio-
nado.
- Utilice únicamente el cargador suministrado para cargar el dispositivo. Está 
diseñado para uso en interiores y no debe exponerse a la humedad.
- No inserte metales u otros objetos en los conectores o tomas, ya que esto podría 
dañar los productos Heat Concept.
- Nunca retire la película protectora de las baterías; Existe riesgo de explosión si las 
baterías de polímero se manipulan incorrectamente.
- Si los cables de carga o cualquier otra parte del producto están dañados, deje de 
utilizar el producto.
- En caso de fuertes lluvias, recomendamos no utilizar el sistema de calefacción.
- No utilizar sobre una persona indefensa, un bebé o cualquier persona insensible al 
calor. - Consulte a su médico antes de utilizar esta prenda si tiene problemas para 
percibir objetos fríos o calientes (por ejemplo, diabéticos, personas con discapaci-
dad, enfermedad de Raynaud, etc.).
- Esta prenda no es adecuada para niños o personas que no pueden sentir el calor en 
la piel (por ejemplo, un trastorno metabólico comúnmente asociado con la diabe-
tes). Las personas con marcapasos, implantes metálicos o bombas de insulina 
deben consultar a su médico antes de utilizar este producto.
- Los niveles excesivos de calor durante períodos prolongados pueden provocar 
quemaduras. Revise periódicamente sus manos para detectar enrojecimiento de la 
piel.
- Los productos HEAT CONCEPT sólo deben utilizarse con el cargador y las baterías 
suministrados.
ADVERTENCIA : 
Cuando guarde los guantes en el bolsillo de una chaqueta o mochila, NO PLEGUE los 
productos HEAT CONCEPT cuando estén en modo calefacción, desconecte las bat-
erías cada vez que los guarde.
- No duermas con la prenda puesta mientras aún esté encendida.
- Nunca utilizar si el revestimiento interior está mojado.
- Compruebe periódicamente el dispositivo para detectar signos de desgaste o 
daños. Si notas alguno de estos signos, si el dispositivo se ha utilizado incorrecta-
mente o si el dispositivo no funciona, contacta con EKOI antes de volver a utilizarlo.

. Este símbolo indica que este dispositivo es solo para uso en interiores.

Corriente alterna.
Corriente continua.

Este símbolo indica que el aparato cuenta con aislamiento reforzado 
y carece de partes metálicas accesibles. Los enchufes de los equipos 
de Clase 2 no tienen toma de tierra..

▪ Modo bajo: Duración media de la batería de 18 a 21 horas (según el modelo de 
batería o producto).

▪ Modo alto: Duración media de la batería de 6 a 8 horas (según el modelo de bat-
ería o producto). Recomendado solo en condiciones de frío intenso o para 
pausas breves (según el modelo de batería o producto).

4. RECOMENDACIONES PRÁCTICAS.

Comience siempre en modo bajo durante 5 minutos para precalentar rápidamente 
sus guantes, luego cambie al modo medio a mitad del recorrido.
Verifique el estado de carga antes de cada uso (evite una descarga profunda, que 
reduce la vida útil de la batería).
No lo use continuamente en modo alto, excepto en condiciones extremas.

Para reducir el riesgo de incendio o quemaduras, no abra, desmonte, aplaste ni 
doble el producto cuando esté en modo de calefacción. No perfore, arroje la batería 
al fuego o al agua, ni cortocircuite los contactos de la batería externa.
Si tienes las baterías pegadas a tu ropa, éstas deben estar siempre conectadas a 
sus cables para evitar que entre humedad y suciedad en la toma de conexión.
Las baterías dañadas no se deben utilizar más y se deben eliminar de forma adecua-
da. (Deseche las baterías de acuerdo con la normativa en un punto de recogida de 
residuos electrónicos).

Consulte el manual de instrucciones suministrado con el cargador y lea todas las 
instrucciones y advertencias antes de utilizar este producto.
El uso inadecuado de este producto puede provocar daños en el mismo, generación 
de calor excesivo, emisión de gases tóxicos, incendio o explosión.

Este guante no es apto para niños, personas que no perciben el calor en la piel (por 
ejemplo, debido a trastornos metabólicos asociados a la diabetes) ni personas con 
marcapasos o implantes metálicos.
Los niños solo deben utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto.
Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no utilicen este producto como 
juguete.

1) USO DE SUS PRODUCTOS HEAT CONCEPT :

Recomendamos encender los guantes en el modo "LED AMARILLO" (sin ponérselos) 
5 minutos antes de salir; así se precalentarán y sus manos o pies estarán perfecta-
mente protegidos del frío desde el principio hasta el final de la actividad.
Mantenga pulsado el botón durante más de 3 segundos para encender o apagar la 
calefacción.
A mitad de la actividad, cambie al modo "LED NARANJA" (la calefacción es ligera-
mente más intensa que en el modo "LED AMARILLO"). Al finalizar la actividad, cuando 
note que la temperatura de los guantes disminuye, cambie al modo "LED ROJO" para 
terminar el entrenamiento con calor.
Al regresar, recargue las baterías en un lugar seco y protegido de la humedad, ex-
clusivamente en interiores.
Consulte las instrucciones de almacenamiento del producto.

2. AJUSTES DE CONTROL.

▪ Modo manual (mediante el botón del producto):
▪ 3 niveles de calor (bajo/medio/alto).
▪ Para un uso continuo, evite el modo alto (alto consumo de energía, menor du-

ración de la batería).
▪ Se recomienda el modo medio --> equilibrio entre calor y duración de la bat-

ería.

2. AJUSTES DE CONTROL.
▪ Modo medio: autonomía media de 9 a 12 horas (según la batería o el modelo del 

producto).

DECLARACIÓN NORMATIVA:
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (DIRECTIVA 
RAEE)
Este dispositivo no debe tratarse como basura doméstica convencional. La normati-
va sobre RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) se aplica en los Esta-
dos miembros de la Unión Europea y en otros países europeos que cuentan con 
políticas nacionales específicas para la gestión de estos residuos. Si desea más 
información sobre los sistemas de recogida, reutilización y reciclaje, póngase en 
contacto con las autoridades locales o regionales encargadas de la gestión de resid-
uos.
Deseche siempre la batería de conformidad con la normativa internacional, federal, 
estatal y local.
Consulte a una entidad de reciclaje de su zona para conocer los puntos de reciclaje 
disponibles. Incluso las baterías descargadas conservan energía. Antes de 
desecharlas, cubra los terminales con cinta aislante para evitar cortocircuitos que 
podrían provocar un incendio o una explosión.

UE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD :
Este producto cumple con las normativas y directivas vigentes.
Las especificaciones técnicas de este producto y el contenido del manual de usuario 
están sujetos a cambios sin previo aviso. Puede descargar la versión más reciente 
desde el sitio web de EKOI.
Baterías, cargadores y sistemas electrónicos.
Fabricado en China.

Nombre del distribuidor
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

NO INSERTAR ALFILERES

Lavar a mano únicamente.

Su ropa no debe lavarse en seco.

Utilice únicamente detergentes sin lejía.

Modelo Entrada voltaje de salida 
(Vdc) 

Corriente de salida
(mA) 

Potencia de salida
(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

ADVERTENCIA :
EKOI no se hace responsable de ninguna consecuencia, ya sea directa, indirecta o 
accidental, ni de ningún otro tipo de daño derivado o resultante del uso de sus pro-
ductos.
Usted es responsable de sus acciones y actividades, así como de cualquier conse-
cuencia que pueda derivarse de ellas.
Información sujeta a cambios.

EKOI es una marca registrada de JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANCIA
Tel.: +33 4 84 45 38 64 o en

EKOI.com, en la sección AYUDA/CONTACTO INFORMACIÓN DEL PRODUCTO/BATERÍAS.

MODELS AND PRODUCT REFERENCES :

18571/AHG320E Batería Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Batería Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Batería Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

-No apto para niños menores de 36 meses.
-Los niños solo deben utilizar el producto bajo la supervisión de un adulto.
-Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no utilicen el producto como 
un juguete.
-El dispositivo no debe utilizarse para calentar mascotas.
-No utilice la prenda mientras se está cargando.
-No modifique el producto ni lo utilice para fines distintos a los previstos.
-No utilizar secadora.

INSTRUCCIONES DE GARANTÍA PARA LA BATERÍA Y EL CARGADOR :
JCR SAS ofrece una garantía del fabricante de dos (2) años a partir de la fecha de 
compra para todos los productos EKOI, de conformidad con la legislación europea. 
Esta misma garantía de dos (2) años se aplica a los productos EKOI vendidos en Es-
tados Unidos.
Durante el periodo de garantía, repararemos o sustituiremos el producto sin coste 
alguno para subsanar cualquier defecto de materiales o de fabricación. Para cual-
quier servicio de reparación o sustitución, póngase primero en contacto con su dis-
tribuidor EKOI, quien es el responsable de tramitar las reclamaciones de garantía.
Los enchufes del equipo no disponen de toma de tierra. Esta garantía no cubre los 
daños derivados de un uso indebido, negligencia personal, desgaste normal (por 
ejemplo, en los tejidos) o defectos que apenas afecten al valor o a la utilidad del pro-
ducto. Para tramitar la garantía es necesario presentar el comprobante de compra 
original. Asimismo, nuestra garantía no cubre las reclamaciones basadas en ligeras 
diferencias en el nivel de carga de varias baterías de litio durante la carga o el calen-
tamiento, ya que las baterías de litio y los elementos calefactores están sujetos, por 
naturaleza, a tolerancias de fabricación. Estas pequeñas diferencias no afectan de 
forma apreciable al rendimiento ni al tiempo de calentamiento del producto.

Todas las reclamaciones de garantía quedarán anuladas si:
Se realizan intervenciones por parte de entidades no autorizadas.
Se utilizan piezas distintas a los repuestos originales.
La garantía otorgada por JCR SAS no restringe los derechos legales del cliente con-
forme a la legislación nacional aplicable.
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Cuando no estén en uso, apague los productos calefactables pulsando el botón de 
encendido/apagado (ON/OFF).
Desconecte las baterías.
Nunca doble los productos mientras estén en funcionamiento, ya que esto podría 
provocar sobrecalentamiento o combustión.
Después de su uso, deje que se enfríen.

ES



Para evitar el riesgo de golpe de calor, desconecte la prenda si se traslada a un entor-
no con una temperatura significativamente más alta.
Si se produce un calentamiento anómalo: quítese el producto de inmediato, hidrá-
tese, busque un lugar seguro, avise a los demás y consulte a un profesional sanitario 
si los síntomas persisten.

PUESTA EN MARCHA OBLIGATORIA :
1/ Es necesario cargar completamente las baterías antes del primer uso.
Utilice el cargador USB-C suministrado con las baterías (incluido con los guantes 
HEAT CONCEPT).
- Enchufe el cargador a la toma de corriente y conecte el cable a las baterías (antes 
de usarlas, verifique que el voltaje y la corriente de salida de la fuente de ali-
mentación sean adecuados para el producto).
- La pantalla de las baterías comenzará a mostrar dígitos parpadeantes.
2/ El tiempo de carga es de 5 horas cuando la batería está totalmente descargada. - 
La carga se detiene automáticamente cuando la batería está completamente carga-
da. La cifra «100» aparecerá fija en la pantalla al finalizar la carga.
3/ Desconecte las baterías del cargador y vuelva a conectarlas al conector del 
guante. Coloque cada batería en su compartimento correspondiente y cierre bien el 
bolsillo.
Inspeccione el dispositivo periódicamente para detectar signos de desgaste o daños. 
Si observa tales signos, si el aparato se ha utilizado de forma anómala o si no funcio-
na, devuélvalo al proveedor antes de volver a utilizarlo. (Desconecte las baterías de 
los guantes después de cada uso).
Si se prevé utilizar las prendas durante un periodo prolongado, el control debe ajus-
tarse a la posición recomendada para uso continuo.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA :
Las baterías recargables deben retirarse del dispositivo antes de cargarlas.
Los productos HEAT CONCEPT ULTRA están equipados con un tipo de batería:
a) Batería de litio de 7,7 V y 9000 mAh.

ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO :
Cuando ya no utilice el dispositivo, guárdelo según las indicaciones.
Al guardar el dispositivo, deje que se enfríe antes de plegarlo.

  
     
 

PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS O DESCARGA ELÉCTRICA,
SIGA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES:
Riesgo de lesiones.
Riesgo de incendio/Riesgo de descarga eléctrica.
Consulte el manual de instrucciones para conocer el tamaño, tipo y cantidad de baterías que 
se deben cargar.
Utilícelo únicamente en interiores y en lugares secos.
Utilice solo las baterías suministradas con el cargador; otros tipos pueden explotar y causar 
lesiones o daños.
Cargue únicamente las baterías recargables de iones de litio suministradas con este cargador.
Antes de usarlo, verifique que el voltaje y la corriente de salida de la fuente de alimentación 
sean adecuados para el producto. La toma de corriente debe estar instalada cerca del disposi-
tivo y ser fácilmente accesible.
No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia. Si la carcasa está dañada, no se debe utilizar la 
fuente de alimentación.
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.
No utilice este dispositivo cerca del agua.

ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este dispositivo a la lluvia 
ni a la humedad.
Limpie el dispositivo únicamente con un paño seco.
Desenchufe siempre el cargador de la toma de corriente antes de limpiarlo.
No instale el dispositivo cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefacción, est-
ufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que generen calor.
Los cargadores o cables de carga dañados no se pueden reparar.
Deseche el cargador correctamente en un punto de recogida de residuos electrónicos.
El cargador solo debe utilizarse bajo las siguientes condiciones: altitud de hasta 6500 pies 
(2000 m).

Temperatura ambiente de funcionamiento: de 32 °F a 104 °F (de 0 °C a 40 °C).
Entorno de almacenamiento: Temperatura: de 22 °F a 158 °F (de -30 °C a 70 °C). 
Humedad: 10-90 % de HR (sin condensación).
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia 
y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad las super-
vise o les instruya sobre el uso del aparato.
Para la conexión a una fuente de alimentación fuera de Europa, utilice un adaptador 
de enchufe con la configuración adecuada para la toma de corriente; si la forma del 
enchufe no encaja en la toma, utilice un adaptador de enchufe con la configuración 
adecuada para dicha toma.

BATERÍA :
- Guarde las baterías en un lugar fresco y seco. Guarde la prenda en un área seca y 
ventilada, protegida de impactos o del peso de otros objetos.
- No las exponga a la luz solar ni a fuentes de calor.
- Batería de repuesto disponible como opción.
- Garantía de 2 años (*).

*Cargue las baterías al menos cada 3 meses para mantener la calidad y la eficiencia, 
así como para conservar la garantía. (Diseñadas para 500 ciclos de carga en condi-
ciones normales de uso).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
- Deje de usarlos inmediatamente si los guantes se calientan demasiado.
- No apto para niños menores de 8 años.
- No cargue los productos Heat Concept con ningún cargador distinto al proporcio-
nado.
- Utilice únicamente el cargador suministrado para cargar el dispositivo. Está 
diseñado para uso en interiores y no debe exponerse a la humedad.
- No inserte metales u otros objetos en los conectores o tomas, ya que esto podría 
dañar los productos Heat Concept.
- Nunca retire la película protectora de las baterías; Existe riesgo de explosión si las 
baterías de polímero se manipulan incorrectamente.
- Si los cables de carga o cualquier otra parte del producto están dañados, deje de 
utilizar el producto.
- En caso de fuertes lluvias, recomendamos no utilizar el sistema de calefacción.
- No utilizar sobre una persona indefensa, un bebé o cualquier persona insensible al 
calor. - Consulte a su médico antes de utilizar esta prenda si tiene problemas para 
percibir objetos fríos o calientes (por ejemplo, diabéticos, personas con discapaci-
dad, enfermedad de Raynaud, etc.).
- Esta prenda no es adecuada para niños o personas que no pueden sentir el calor en 
la piel (por ejemplo, un trastorno metabólico comúnmente asociado con la diabe-
tes). Las personas con marcapasos, implantes metálicos o bombas de insulina 
deben consultar a su médico antes de utilizar este producto.
- Los niveles excesivos de calor durante períodos prolongados pueden provocar 
quemaduras. Revise periódicamente sus manos para detectar enrojecimiento de la 
piel.
- Los productos HEAT CONCEPT sólo deben utilizarse con el cargador y las baterías 
suministrados.
ADVERTENCIA : 
Cuando guarde los guantes en el bolsillo de una chaqueta o mochila, NO PLEGUE los 
productos HEAT CONCEPT cuando estén en modo calefacción, desconecte las bat-
erías cada vez que los guarde.
- No duermas con la prenda puesta mientras aún esté encendida.
- Nunca utilizar si el revestimiento interior está mojado.
- Compruebe periódicamente el dispositivo para detectar signos de desgaste o 
daños. Si notas alguno de estos signos, si el dispositivo se ha utilizado incorrecta-
mente o si el dispositivo no funciona, contacta con EKOI antes de volver a utilizarlo.

DECLARACIÓN NORMATIVA:
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (DIRECTIVA 
RAEE)
Este dispositivo no debe tratarse como basura doméstica convencional. La normati-
va sobre RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) se aplica en los Esta-
dos miembros de la Unión Europea y en otros países europeos que cuentan con 
políticas nacionales específicas para la gestión de estos residuos. Si desea más 
información sobre los sistemas de recogida, reutilización y reciclaje, póngase en 
contacto con las autoridades locales o regionales encargadas de la gestión de resid-
uos.
Deseche siempre la batería de conformidad con la normativa internacional, federal, 
estatal y local.
Consulte a una entidad de reciclaje de su zona para conocer los puntos de reciclaje 
disponibles. Incluso las baterías descargadas conservan energía. Antes de 
desecharlas, cubra los terminales con cinta aislante para evitar cortocircuitos que 
podrían provocar un incendio o una explosión.

UE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD :
Este producto cumple con las normativas y directivas vigentes.
Las especificaciones técnicas de este producto y el contenido del manual de usuario 
están sujetos a cambios sin previo aviso. Puede descargar la versión más reciente 
desde el sitio web de EKOI.
Baterías, cargadores y sistemas electrónicos.
Fabricado en China.

Nombre del distribuidor
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

USB

TYPE - C

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR :
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES:
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos, 
bem como por pessoas com capacidades sensoriais ou mentais reduzidas, ou por 
pessoas com falta de experiência e conhecimento, desde que sejam devidamente 
supervisionadas ou tenham recebido instruções sobre como utilizar o aparelho em 
segurança e compreender os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.
Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas insensíveis ao calor ou por outras 
pessoas vulneráveis   que não sejam capazes de reagir em caso de sobreaquecimen-
to.
O aparelho pode ser utilizado por crianças entre os 3 e os 8 anos sob supervisão de 
um adulto, com o controlo sempre regulado para a temperatura mais baixa.
As crianças com menos de três anos de idade não devem utilizar este aparelho 
devido à sua incapacidade de reagir em caso de sobreaquecimento.

Este dispositivo não se destina a uso médico em hospitais.

SEGURANÇA E PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO.
Precauções a tomar para evitar o sobreaquecimento e o risco de confundir o calor 
normal com sinais de insolação/fadiga térmica, reconhecendo os sinais de fadiga 
térmica e o início da insolação (mal-estar, tonturas, dor de cabeça, vertigens, con-
fusão, náuseas, sensação invulgar de calor, suores abundantes ou ausência da 
mesma, sensação anormal de calor).

Para evitar a possibilidade de insolação, desligue a roupa quando entrar num ambi-
ente com uma temperatura significativamente mais elevada.
Se ocorrer calor anormal: Retire o produto imediatamente, hidrate-se, procure um 
local seguro, esteja alerta e consulte um profissional de saúde se os sintomas per-
sistirem.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO OBRIGATÓRIAS :
1/ É necessário carregar totalmente as baterias antes da primeira utilização.
Utilize o carregador USB-C fornecido com as baterias. (Incluído com as luvas HEAT 
CONCEPT.)
- Ligue o carregador à tomada e ligue o cabo às baterias (Verifique antes de utilizar 
se a tensão e a corrente de saída da fonte de alimentação são adequadas para o pro-
duto.)
- O visor das baterias começará a apresentar dígitos intermitentes.
2/ O tempo de carregamento é de 5 horas quando a bateria está completamente 
descarregada. - Quando a bateria estiver totalmente carregada, o carregamento 
pára automaticamente. O dígito 100 ficará aceso quando a carga estiver completa.
3/ Desligue as baterias do carregador e volte a ligá-las ao conector. Coloque cada ba-
teria nos compartimentos designados e feche a embalagem corretamente.
Inspecione o dispositivo frequentemente para verificar se existem sinais de des-
gaste ou danos. Se forem detetados tais sinais, se o aparelho tiver sido utilizado de 
forma anormal ou se não estiver a funcionar, devolva-o ao fornecedor antes de o rei-
niciar. (Desligue as baterias das luvas após cada utilização.)
Se as peças de vestuário forem usadas durante um período prolongado, o comando 
deve ser ajustado para a posição recomendada para uso contínuo.

INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA :
As baterias recarregáveis   devem ser removidas do dispositivo antes de serem carre-
gadas.
Os produtos HEAT CONCEPT ULTRA estão equipados com um tipo de bateria.
a) Bateria de lítio de 7,7 V 9000 mAh.

ARMAZENAMENTO DO PRODUTO :
Quando o dispositivo já não estiver a ser utilizado, guarde-o conforme as instruções.
Ao guardar o dispositivo, deixe-o arrefecer antes de o dobrar.

  
     
 

Obrigado por ter adquirido um produto ekoï HEAT CONCEPT.
ATENÇÃO: É IMPRESCINDÍVEL UTILIZAR APENAS O CARREGADOR FORNECIDO COM O PRODUTO PARA CARREGAR AS BATERIAS.

Não amasse o dispositivo nem coloque objetos sobre ele enquanto estiver arma-
zenado.
Para evitar a possibilidade de insolação, desligue a roupa se for para um ambiente 
com uma temperatura significativamente mais elevada.
Evite vincar o produto colocando outro objeto em cima do mesmo durante o arma-
zenamento.

BATERIA :
Se o dispositivo for guardado sem ser utilizado durante um longo período, retire as 
pilhas e recarregue-as a cada 3 meses para manter a sua qualidade.
Os terminais da fonte de alimentação não devem estar em curto-circuito.

 INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E SECAGEM:
Estas luvas não devem ser lavadas na máquina de lavar.
Nota: Certifique-se de que remove as pilhas antes de limpar o produto. As pilhas 
nunca devem ser submersas.
Não usar lixívia.
Não secar na máquina de secar.
Não passar a ferro nem limpar a seco.
As luvas sujas devem ser limpas suavemente com um pano húmido ou, se 
necessário, com uma escova de roupa. Para nódoas difíceis, pode usar sabão 
neutro. Seque longe de fontes de calor e da luz solar direta.

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF BURNS OR ELECTRIC SHOCK,
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:
Risco de ferimentos.
Risco de incêndio/Risco de choque elétrico.
Consulte o manual de instruções para saber o tamanho, o tipo e a quantidade de baterias a 
carregar.
Utilize apenas em local seco e interior.
Utilize apenas as baterias fornecidas com o carregador; outros tipos podem explodir e causar 
ferimentos e danos.
Carregue apenas as baterias recarregáveis   de iões de lítio fornecidas com este carregador.
Antes de utilizar, verifique se a tensão e a corrente de saída da fonte de alimentação são ade-
quadas para o produto. A tomada deve estar instalada perto do dispositivo e ser de fácil 
acesso.
Em caso algum a tampa deve ser aberta. Se a tampa estiver danificada, a fonte de alimen-
tação não pode ser utilizada.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o dispositivo.
Não utilize este dispositivo perto de água.

AVISO :
Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este dispositivo à 
chuva ou humidade.
Limpe apenas com um pano seco.
Desligue sempre o carregador da tomada antes de limpar.
Não instale o dispositivo perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, 
fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.
Os carregadores ou cabos de carregamento danificados não podem ser reparados.
Elimine o carregador corretamente num ponto de recolha de lixo eletrónico.
O carregador só deve ser utilizado nas seguintes condições: Altitude até 2000 m 
(6500 pés).

Temperatura ambiente de funcionamento: 0°C a 40°C (32°F a 104°F)
Ambiente de armazenamento: Temperatura: -30°C a 70°C (22°F a 158°F). Humi-
dade: 10-90% HR (sem condensação).
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a uti-
lização do aparelho por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança.
Para ligação a uma fonte de alimentação fora da Europa, utilize um adaptador de 
tomada com a definição adequada para a tomada, se necessário, ou, se o formato 
da ficha não for compatível com a tomada, utilize um adaptador de tomada com a 
definição adequada para a tomada.

BATERIA:
- Armazene as baterias num local fresco e seco. Guarde a peça num local seco e 
ventilado, longe de impactos ou do peso de outros objetos.
- Não exponha à luz solar ou a fontes de calor.
- Bateria de substituição disponível como opcional.
- Garantia de 2 anos (*).

*Recarregue as baterias pelo menos de 3 em 3 meses para manter a qualidade, a 
eficiência e garantir a validade da garantia. (Concebida para 500 ciclos de carga em 
condições normais de utilização)

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
- Pare de usar imediatamente se as luvas ficarem demasiado quentes.
- Não é adequado a crianças com menos de 8 anos.
- Não carregue os produtos Heat Concept com qualquer carregador que não seja o 
fornecido.
- Utilize apenas o carregador fornecido para carregar o dispositivo. Foi concebido 
para uso interno e não deve ser exposto à humidade.
- Não insira objetos de metal ou outros objetos nos conectores ou tomadas, pois 
pode danificar os produtos Heat Concept.
- Nunca retire a película de proteção das baterias; existe o risco de explosão se as 
baterias de polímero forem manuseadas incorretamente.
- Se os cabos de carregamento ou qualquer outra parte do produto estiverem danifi-
cados, pare de utilizar o produto.
- Em caso de chuva intensa, recomendamos não utilizar o sistema de aquecimento.
- Não utilizar em pessoas vulneráveis, bebés ou pessoas insensíveis ao calor. - Con-
sulte o seu médico antes de utilizar esta peça se tiver problemas em reparar em ob-
jetos quentes ou frios (por exemplo, diabéticos, pessoas com deficiência, doença de 
Raynaud, etc.). - Esta peça de roupa não é adequada para crianças ou pessoas que 
não conseguem sentir calor na pele (por exemplo, devido a um distúrbio metabólico 
comum associado à diabetes). Pessoas com pacemakers, implantes metálicos ou 
bombas de insulina devem consultar o seu médico antes de utilizar este produto.
- Níveis excessivos de calor durante períodos prolongados podem provocar quei-
maduras. Verifique regularmente se a sua pele das mãos está avermelhada.
- Os produtos HEAT CONCEPT só devem ser utilizados com o carregador e as baterias 
fornecidas.
AVISO : 
Quando guardar as luvas no bolso de um casaco ou mochila, NÃO DOBRE os produtos 
HEAT CONCEPT quando estiverem no modo de aquecimento e desligue as baterias 
sempre que as guardar.
- Não durma com a roupa enquanto esta estiver ligada.
- Nunca utilize se o forro interior estiver molhado.
- Verifique regularmente o dispositivo quanto a sinais de desgaste ou danos. Se 
notar algum destes sinais, se o dispositivo tiver sido utilizado incorretamente ou se 
não estiver a funcionar, contacte a EKOI antes de o voltar a utilizar.

. Este símbolo significa que este dispositivo se destina apenas a uso interno.

Corrente alternada.
Corrente contínua.

Este símbolo significa que este aparelho tem isolamento reforçado 
sem partes metálicas acessíveis. As fichas dos equipamentos de 
Classe 2 não possuem pino de ligação à terra.

▪ Modo baixo: Autonomia média da bateria de 18 a 21 horas (dependendo da ba-
teria/modelo do produto).

▪ Modo alto: Autonomia média da bateria de 6 a 8 horas (dependendo da bate-
ria/modelo do produto). Recomendado apenas em climas muito frios ou para 
pausas curtas (dependendo da bateria/modelo do produto).

4. RECOMENDAÇÕES PRÁTICAS.

Inicie sempre no modo baixo durante 5 minutos para pré-aquecer rapidamente as 
luvas e, em seguida, mude para o modo médio durante o percurso.
Verifique o nível de carga antes de cada utilização (evite descargas profundas, que 
reduzem a vida útil da bateria).
Não utilize continuamente no modo alto, exceto em condições extremas.
Para reduzir o risco de incêndio ou queimaduras, não abra, desmonte, amasse ou 
dobre o produto quando estiver no modo de aquecimento. Não perfure, atire a bate-
ria para o fogo ou para a água, nem provoque um curto-circuito nos contactos ex-
ternos da bateria.
Se as baterias estiverem presas à roupa, devem estar sempre ligadas aos cabos 
para evitar a entrada de humidade e sujidade no conector.
As baterias danificadas não devem ser utilizadas e devem ser eliminadas correta-
mente. (Descarte as baterias de acordo com as normas num ponto de recolha de 
lixo eletrónico.)

Consulte o manual de instruções fornecido com o carregador e leia todas as 
instruções e avisos antes de utilizar este produto.
A utilização inadequada deste produto pode resultar em danos no produto, sobrea-
quecimento, emissão de gases tóxicos, incêndio ou explosão.

Esta luva não é adequada para crianças, pessoas que não conseguem sentir calor na 
pele (por exemplo, distúrbios metabólicos normalmente associados à diabetes) ou 
pessoas com pacemakers ou implantes metálicos.
As crianças só devem utilizar este produto sob a supervisão de um adulto.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não utilizam este produto 
como brinquedo.

1) UTILIZAÇÃO DOS SEUS PRODUTOS HEAT CONCEPT :

Recomendamos ligar as luvas no modo "LED AMARELO" sem as calçar 5 minutos 
antes de começar, para que possam pré-aquecer e as suas mãos/pés fiquem per-
feitamente protegidos do frio do início ao fim do seu percurso.
Pressione e mantenha pressionado durante mais de 3 segundos para ligar ou desli-
gar o aquecimento.
A meio do seu percurso, mude para o modo "LED LARANJA". (O aquecimento é um 
pouco mais intenso do que no modo "LED AMARELO".) No final do seu percurso, 
quando sentir que a temperatura das luvas é mais baixa, mude para o modo "LED 
VERMELHO" para terminar o treino aquecido.
Quando regressar, recarregue as baterias num local seco e longe da humidade, 
apenas em ambientes internos.

Consulte as Instruções de Armazenamento do Produto.

2. CONFIGURAÇÕES DE CONTROLO.

▪ Modo manual (através do botão no produto):
▪ 3 níveis de aquecimento (baixo/médio/alto).
▪ Para utilização contínua, evite o modo Alto (elevado consumo de energia, 

menor duração da bateria).
▪ Prefira o modo Médio --> equilíbrio entre o aquecimento e a duração da bate-

ria.

3. DURAÇÃO E AUTONOMIA.
▪ Modo médio: autonomia média de 9 a 12 horas (dependendo da bateria/modelo 

do produto).

DECLARAÇÃO REGULAMENTAR :
ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS (DIRETIVA WEEE)
Este dispositivo não deve ser tratado como lixo doméstico comum. A gestão dos 
REEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos) aplica-se nos Esta-
dos-Membros da União Europeia e noutros países europeus com políticas nacionais 
específicas sobre a gestão dos REEE. Se necessitar de mais informações sobre os 
sistemas de recolha, reutilização e reciclagem, contacte a administração de resídu-
os local ou regional.
Elimine sempre a sua bateria de acordo com as normas internacionais, federais, es-
taduais e locais.
Contacte uma agência de reciclagem na sua região para obter informações sobre os 
locais de reciclagem. Mesmo as baterias descarregadas contêm energia. Antes de 
as eliminar, cubra os terminais com fita isoladora para evitar curto-circuitos, que 
podem provocar incêndio ou explosão.

UE – DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE :
Este produto está em conformidade com as normas e diretrizes.
As especificações técnicas deste produto e o conteúdo do manual do utilizador 
estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Descarregue a versão mais atualizada 
no site da EKOI.
Baterias, carregadores e sistemas eletrónicos.

Fabricado na China.

Nome do revendedor
JCR SAS Av. Des Lions, 83600 Fréjus FRANCE / EKOI.COM

NÃO INSIRA ALVENARIA

Só lavar as mãos.

As suas roupas não devem ser lavadas a seco.

Utilize apenas detergentes
sem lixívia.

Modelo Entrada Tensão de saída
 (Vdc) 

Corrente de saída
(mA) 

Potência de saída(Max W) 

ZXT40W-2C
110-240VAC

50/60 Hz
1.2A

20V 2A 40W

HEAT CONCEPT ULTRA

1/11 2/11 3/11 4/11 5/11 6/11 7/11 8/11 9/11 10/11 11/11

AVISO :
A EKOI não se responsabiliza por quaisquer consequências, sejam elas diretas, indi-
retas, acidentais ou de qualquer outro tipo, decorrentes da utilização dos seus pro-
dutos.
É responsável pelas suas ações e atividades, bem como por quaisquer consequên-
cias que possam advir das mesmas.

Informações sujeitas a alterações.

EKOI é uma marca registada da JCR SAS.
1090 Av. des Lions,
83600 Fréjus / FRANÇA
Tel.: +33 4 84 45 38 64 ou em
EKOI.com na secção AJUDA/CONTACTO INFORMAÇÃO SOBRE O PRODUTO/BATERIAS.

MODELS AND PRODUCT REFERENCES :

18571/AHG320E Bateria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000 mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

18574/AHG319U Bateria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 9V 
3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).
 
18788/AHG320EW  Bateria Li-Polymer   7.7V : LI-PO 9000mAh, INPUT Type-C: 5V 3A, 
9V 3A, 12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ;  OUTPUT DC 7,7 V 3 A ; OUTPUT Type-C: 5V 3A, 9V 3A, 
12V 2.5A, 15V 2A, 20V 1.5A ; OUTPUT USB: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A ; Multi: 5V 3A (Max).

- Não adequado a crianças com menos de 36 meses.
- As crianças devem utilizar o produto apenas sob a supervisão de um adulto.
- As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não utilizam o produto 
como brinquedo.
- O dispositivo não deve ser utilizado para aquecer animais de estimação.
- Não utilize a roupa durante o carregamento.
- Não modifique o produto nem o desvie da sua utilização prevista.
- Não utilize secador.

INSTRUÇÕES DE GARANTIA DA BATERIA E DO CARREGADOR :
A JCR SAS oferece uma garantia de dois (2) anos do fabricante a partir da data de 
compra para todos os produtos EKOI, de acordo com a legislação europeia. A mesma 
garantia de dois (2) anos aplica-se aos produtos EKOI vendidos nos Estados Unidos.
Durante o período de garantia, repararemos ou substituiremos o produto gratuita-
mente para corrigir quaisquer defeitos de materiais ou de fabrico. Para qualquer 
serviço de reparação ou substituição, contacte primeiro o seu concessionário EKOI, 
que é responsável pelo processamento dos pedidos de garantia.
As fichas do equipamento não possuem pino de ligação à terra. Esta garantia não 
cobre danos resultantes de utilização indevida, negligência pessoal, desgaste 
normal (por exemplo, em tecidos) ou defeitos que apenas comprometam ligeira-
mente o valor ou a utilidade do produto. É necessário apresentar o comprovativo de 
compra original para acionar a garantia. Além disso, a nossa garantia não cobre rec-
lamações baseadas em pequenas diferenças no nível de carga das diferentes bate-
rias de lítio durante o carregamento ou aquecimento, dado que as baterias de lítio e 
os elementos de aquecimento estão naturalmente sujeitos a tolerâncias de pro-
dução. Estas pequenas diferenças não têm qualquer efeito percetível no desem-
penho e no tempo de aquecimento do produto.

Todas as reclamações ao abrigo da garantia serão anuladas se:
As intervenções forem realizadas por organizações não autorizadas.
Forem utilizadas peças que não sejam as peças de substituição originais.
A garantia concedida pela JCR SAS não restringe os direitos legais do cliente previs-
tos na legislação nacional aplicável.

              

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle
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Quando não estiverem a ser utilizados, desligue os produtos de 
aquecimento premindo o botão LIGAR/DESLIGAR.
Desligue as pilhas.
Nunca dobre os produtos enquanto estiverem em funcionamento, 
pois pode causar sobreaquecimento ou combustão.
Após o uso, deixe-os arrefecer.

PT


